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போரட்ஸண்‌ 
மேஜர்‌ டிராக்டரைக்‌ கோண்டு உழுங்கள்‌ 
“ இந்தியாவெங்கும்‌ டிராக்டர்‌ டீலர்‌ 


சர்வீஸ்‌ ஏராளமான ஸ்பேர்‌ பார்ட்ஸ்‌ 
இவைகளுடன்‌ கூடியது 


போர்ட்‌ மாட்டார்‌ கம்பெனி ஆப்‌ Dhur லிட்‌., பம்பாய்‌. 









விவசாயிகள்‌, சுரங்கம்‌, இருப்புப்பாதை 
முதலியவைகளில்‌ வேலைசெய்ப்வர்கள்‌, 
ரஸ்தாக்களை அமைப்பவர்கள்‌ இவர்கள்‌ 
யாவரும்‌ டாடா அக்ரிகோ மண்வாரிக 


3 VE 
யே விரும்பூகிருர்கள்‌, விசேஷமான ஹைகார்பன்‌ எல்கால்‌ தயர 


ரிக்கப்பட்ட இம்மண்வாரிகள்‌ நீடிந்துழைக்கக்‌ கூடியவையாத 
லால்‌ இவைகளே கடைசியில்‌ மிகவும்‌ சிக்கனமானவை. உயர்தர 
மான அமைப்பு உள்ளவையாதலால்‌ இவை கையாளுவதற்கு மிக 
வம்‌ சுலபமாக இருக்கின்றன. ஆல்கயால்கான்‌ அவை உங்களு 
டைய வேலையையும்‌, தேரத்தையம்‌ மிச்சப்‌ படுத்துகின்றன. 


டாடா «БЕ கருளிகள்‌ 
கிளை ஆயீஸ்கள்‌: . பம்பாய்‌, மதருஸ்‌, கான்‌ பூர்‌, ஜலந்தர்‌, 
நாக்பூர்‌, விஜயநகரம்‌, ஸெகிந்திராபாத்‌. 





நீடித்த மலிவான உறழைப்புக்காக 





அக்மிகோ கருவிகலவை யோ வாங்குங்கள்‌. 
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ஏன்‌ உங்கள்‌ குழந்‌ 
நோயுற்றிருந்தது? 
உங்கள்‌ குழந்தை நோயும்‌. நிருப்பதின்‌ apare 
вт opa பற்றி நிச்சயமாக புரிந்துக்‌ கொள்ளு 
ங்கள்‌. சிகிச்சைக்கு பிறகும்‌ மறுபடி மறுபடி வ 
ருவதும்‌, அல்லது அதற்கு கட்டுப்படாமல்‌ நிலை 
தீதிருப்பதுமான உயத்திரவத்தின்‌ சிறியஅ.திகுறி 


கன்‌ ஈரல்‌, குலை தோயைக்‌ குறிப்பதாயிருக்கலாம்‌. 
இவைகளை ஒரு டாக்டரால்‌ தடுக்க முடியும்‌, | 


பசியின்மை ஃ சோம்பல்‌ க சிடுரிடுப்பு — ச்‌ 
சிக்கல்‌ அல்லது வயிற்றுப்போக்கு அ வரந. இ ௯ 


பருத்த அல்லது உஷ்ணமான வயிறு — இலேசச 
«т ஜுரம்‌ ¿e இரைப்பு, : | 


РЕЙ  Ouda கடை தெரு, தெப்ப" 
ஜி எம்‌. தீருச்சிராப்பன்வீ, Фила 
தெரு,டும்பகோணம்‌. ஆர்கசம்‌ 
ஸ்ரீனிவாஸ்‌ சாச்‌ தெகு, பெய்க 
@i ay மற்ற எச்சை de sr y Е 
umbad பம்பாய்‌ & நாகம்‌ y o pa cada a 7 
பூர்‌ - லக்னோ உ கல்கத்தா ௪ し mL igih, 
வெெயவாடர்‌ - விஜயநகரம்‌. 


இம்மி வெங்கடரமணய்யா & சன்ஸ்‌ 


2, மிதா 





பார்லி வாட்டரும்‌, கஞ்சியும்‌ 
இவ்விதம்‌ சுலபமாகத்‌ தயாரிக்கலாம்‌ 


பார்லி வாட்டம்‌? Gu பார்லி இரண்டு டீஸ்பூன்‌ 
மட்டத்திற்கு எடுத்துக்கொண்டு சிறிது ஜலம்‌ சேர்த்துக்‌ 
கலந்து ஒரு பைன்ட்‌ ஜலம்‌ விட்டு ஐந்து நிமிஷம்‌ 
கொதிக்களிடவும்‌. பீறகு ருசிக்குத்‌ தக்கப உப்பு 
சர்க்கரை அல்லது எலுமிச்சம்பழ ரஸம்‌ சேர்க்கவும்‌. 


கஞ்சி : இதை வழக்கம்போலத்‌ தயாரிக்கவும்‌. ஆனால்‌ 
தயாரிக்க இருபது நிமீஷ நேரம்‌ தான்‌ ஆகும்‌. ஒரு 
ஸ்பூன்‌ பியூரிடி பார்லி எட்டு 
ஸ்பூன்‌ சாதாரண பார்லி 
அரிசிக்குச்‌ சமம்‌ என்பது 
ஞ1பகமிருக்கட்டும்‌. Е 
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தீர்க்க தரிரனமா அல்லது தெய்வ வாக்கா! i 
| ஜோஸ்பமா அல்லது திருகால்‌ ஞானமா !! 
N = திருஹங்கள்‌ பேசுகின்றன 111 | 


உலகப்‌ புகழ்பெற்ற. ஜோதிஷ ரேகா சாஸ்திர தாந்திரிக நிபுணரான ராஜ ஜோதிஷி 
பண்டிட்‌ ஹரீஷ்‌ சந்திர சாஸ்திரி 1950 வருஷத்தின்‌ எதிர்காலப்‌ பலன்களை கூரியது கல்கத்தா 
| தினசரிப்‌ பத்திரிகைகளில்‌ வெளிவந்தது, இன்று ஒரு அக்ஷரப்‌ பிசகின்றி அவையாவும்‌ மெய்யாக 
விட்டது wh அரவிந்தர்‌, சர்தார்படேல்‌ இவர்களின்‌ மரணம்‌, நேபாள மன்னரின்‌ பட்டம்‌ 
துரத்தல்‌, அஸ்ஸாமின்‌ கவர்னர்‌, பிரதம: மந்திரி மாறுதல்‌, ஆசார்யர கிருபளானி, டாக்டர்‌ 
பிரபூலாகோஷ்‌, பஞ்சாப்‌ பழைய காங்கிரஸ்காரர்கள்‌ இவர்கள்‌ புதுகோஷ்டி. சிருஷ்டி, பூகம்பமும்‌, ர 
ஆகாயவிமான விபத்துக்களும்‌--இவையாவும்‌ அப்பெரியாரால்‌ முன்னமே அரிவிக்கப்பட்டது. £ 
எனவே அவருடைய ஜோஸ்யம்‌ எப்பொழுதும்‌ பலிக்கிறது என்பதை வாசகர்கள்‌ அறியலாம்‌, 


இச்‌ சக்திவாய்ந்த ரேகா சாஸ்திர ஜோதிட நிபுணர்‌ தன்‌ னுடைய யோகா தாந்திரிக சக்தியி | 


ーー 


னால்‌ நிகழ்காலம்‌, தற்காலம்‌, எதிர்காலம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ நுட்பமாக எடுத்‌ துறைக்கிறார்‌. Ay 
ஹக்‌ கோளாறுகளை நிவர்த்திசெய்து சிக்கலான சட்ட வீயவகாரங்களில்‌ வெற்றிபெறச்‌ செய்வ 

தோடு, தன்னுடைய சக்திவாய்ந்த கவசங்களினால்‌ டாகடர்களாலும்‌, கவீராஜர்களாலும்‌ குணப்‌ 
N படுத்தமுடியாத தீராத வியாதிகளையெல்லாம்‌ ஸ்வஸ்தப்படுததிவைககதிறார்‌. 
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சாந்தி கவசம்‌:- மன அமைதிக்கும்‌ குடும்ப சுகத்திற்கும்‌ பரீக்ையில்‌ வெற்றிபெறவும்‌ | 
【 உடல்‌ புத்தி இவைகளின்‌ சக்தியை அதிகரிக்கவும்‌ இது உதவும்‌. சாதாரணம்‌ ரூ. 0, ஸ்பெஷல்‌ N 
N (உடனே பலனளிப்பது) ரூ. <0/- | ட்டி 


பாகால கவசம்‌:- விரோதிகளை ஜயிக்கவும்‌, வழக்குகளில்‌ வெற்றிபெறவும்‌, el 
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74 
லில்‌ பிரமோஷன்‌ பெறவும்‌, வாகினியாக இருக்கவும்‌ உதவும்‌. சாதாரணம்‌ ரூ. 19. ஸ்பெஷல்‌ E 
| (உடனே பலளளிப்ப.து) ரூ. 49/- 
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E к: НИЕ 7 М 
БДАМ し で: 


ち ( ち の 9 697 கவசம்‌:- பெண்கள்‌ மலடு மா; வும்‌ சூதக சம்பந்தமான கோளாறுகள்‌ 
and en குழந்தை பிரசவத்தை தடுக்களம்‌, மனோ வியாதியை குணப்படுத்தவும்‌ 
| சாதாரணம்‌ ரூ. 10. ஸ்பெஷல்‌ (உடனே பலனளிப்பது) ரூ. &9/- 


ころ 


நீங்கள்‌ விரும்புபவருடன்‌ ஸ்நேதிதரானாலும்‌ சரி வீரோ தியானா. 
டு பண்ணும்‌ மிகவும்‌ சக்திவாய்ந்தது, சாதாரணம்‌ ரூ. 12,3 
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ஆகர்ஷிணி கவசம்‌:- 
| லும்‌ சரி நிரந்தர ஸ்ரேகம்‌ உண்‌ 
ஸ்பெஷல்‌ (உடனே பலனளிப்பது) ரூ. 50/- 
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N இந்தியாவிலும்‌ பிரமாடுகளிலிருந்தும்‌ - ஆயிர க்கணக்கா = >. 
| பிரபலஸ்தர்களிடமிருந்து நற்சாக்ஷிப்‌ பத்தி வத்‌ என்‌ ES, 


இன்றே இவருக்கு எழுதுங்கள்‌:- 


| e 5 l | bee 
| ஹவுஸ்‌ ஆம்‌ அஸ்டிராலஜி | 
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141/1C ரஸ்ஸா ரோட்‌, கல்கத்தா-20 
Я - போன்‌: ஸவுத்‌ 978 ட்‌ 
தின வக ததவ லு பட்டம்‌ இதல எ) க 2 அள்‌ படர்‌ ая வவ eS 
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வயிற்றுவலி நின்றுவிட்ட துடன்‌ சரிவர 
| ஏற்படுகிறது, Alangiam P. O. 
|] Dear Sir, Dharapuram 
I சரியானபடி விடாய்‌ ஆகாமல்‌ எனது 
1 மனைவி வயற்றுவலீயினால்‌ அவதிப்பட்டுக 
பு கொண்டிருந்தாள்‌. “BPE” பத்திரி 
1-] சையில்‌ தங்கள்‌ ''தேவிபில்ஸ்‌'' விளம்பரத்‌ 
தைக்‌ கண்டவுடன்‌ நான்‌ மருந்துக்கு 
1:1 ஆர்டர்‌ செய்தேன்‌. , 
I அதை உபயோகித்ததில்‌ வயற்றுவலி 
| நீன்று இப்பொழுது சரியாக விடாய ஆகி 
வருகின்‌ றது.எல்லாவிதமானமாதவிடாய்க்‌ 
RL கோளாறுகளுக்கும்‌ கான்‌ உங்களுக்கு 
E] தேவிபில்ஸ்‌ LOGS என்று சிபார்சு 
| செய்கின்றேன்‌. У. S. Natarajan 
த்‌ * * 
A]. தேவி பில்ஸினால்‌ முழுதும்‌ 
| இருப்தி அடையலாம்‌ 
Vijaya Medical House 
Chailakalapudi 

Pa & கோ அனுப்பிவைத்த 
தேவி பீல்ஸ்‌ என்‌ மனைவி உபயோ 
S8S590 அதன்‌ ஆச்சரியமான 
4 குணங்களைக்‌ கண்ட தோடு முழுதும்‌ 
குணம்‌ அடைந்து திருப்தி GDL 


வ 
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Cl எல்லோருடைய தேவைக்கும்‌ உப 
(1, யோகித்துக்கொள்ள பொர்ச செய்‌ 
E இன்றேறன்‌. 
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E] 
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னாலும்‌, எத்தனை 


| ரய்‌(தேவிபில்ஸ்‌) 


{ Patent Regd. No. CDL/688 ) 


ஆயிரக்கணக்கில்‌ வந்துள்ள கடிதங்களில்‌ சிலவை. 


கடையாக உபயோகித்த உங்கள்‌ தேவி 
பில்ஸ்‌ ஒரு வரப்பிரசாதம்‌ போல என்‌ 
மனைவிககு கிடைத்து உபயோகிக்க ere 
தம்போல வேலை செய்தது ஒரு புட்டி 
மருந்து தருமுன்‌ பே படமுடியாத சிரமங்‌ 
கள்‌ எல்லாம்‌ திர்க்து சந்தோஷமாக இருக்‌ 
கிறாள்‌. அவள்‌ சார்பில்‌ என்னுடைய 
மன மர ர்ந்த ஈன்‌ தியும்‌ஆசியையும்தெரிவித்‌ 
அக்கொள்ளூகிறேன. С. Ramaswamy, 
Mon: ragala 
si y 
முடியாத கேஸ்களில்‌ ஒரு 
கைதேர்ந்த டாக்டரைப்போல்‌ 
தானே நடிக்கிறது. 
Sirs, Kadmbur, 
4 மாதங்களாக தவறிய மாதவிடாயி 
னால்‌ என மனைவி அவதியுற்று பல டாக்டர்‌ 











தேவி பில்ஸ்‌ (Regd. CDL/688.) எக்காரணத்தி 
. மாதமானாலும்‌ நின்றுவிட்ட மாத 
வீடாய்‌ உடனே வெளியாக்கும்‌. அநேக கற்சாக்ஷி 


கர்ப்பத்தடை 


a ーーーーーーーーーーーー 一 
mm. 






NOTE:- 


Our product DEVIPILLS 
has been duly analysed 
by the Director Central 
Drugs Laboratory of 
India under Patent 
Regd. No. CDL/688 

TT ET nr | 


durs Daru மருர்தை 7 காள்‌ உப 
யோகித்தாள்‌ 8-வது காள்‌ குணமடைந்து 
ஒருவித சிரமமும்‌ இல்லாமல்‌ விடாய்‌ அகி 
இப்பொழுது செளகர்யமாக இருக்கின்றாள்‌ 
பிறகுதான உங்கள்‌ தேவி Lawa பேரில்‌ 
நம்பிக்கை உண்டாயிறறு. உங்களுடைய 
சமய உதவிக்காக முழுமன அடன்‌ வாழ்த்து] 
கிறேன்‌. | 
Sub. У, N. Murugesa Mudaliar, § 
Pen:ioner 


ж 
அபூர்வ சக்திவாய்ந்த மருந்து 
Dear Sir, Vijayawada. | 
தேவி பில்ஸ்‌ வி. பி, பி, 17-2-6505 | 
கிடைத்து உபயேரகிக்க தேவை | 
யான குணத்தைக்‌ கொடுத்தது. 
அது பயனடையக்‌ கூடியதும்‌ 


* Жк 


நம்பகமான தும்‌ என நம்பு 
றேன்‌. அதனுடைய அழூர்வ 
சக்தியை ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 


அறிவிப்ப தோடு தேவைய்படும்‌ 
சமயம்‌ உங்களையே நாடவேண்‌ 


பத்‌ |! டும்‌ என்பதையும்‌ முடிவுசெய்து 


ee என்று நான்‌ சர்டிபை செய்‌ о திவ்ய ஒளஷதம்‌, போலிகளை கண்டு | விட்டேன்‌, 

| இன்றேன்‌. ஏஎமாருமாகள்‌, உத்தரவாதமுள்ளது, வீலை சாதா 

| கான்‌ இதை நன்றியோடு தெறி | ரூ. 8-8-0. ஸ்பெஷல்‌ ரூ. 10-8-0. la. Baal.) Mukkala Suryarao, 
| வித்துக்‌ கொள்ளுவதோடு மற்ற ж * * 


கைவீடப்பட்ட கேஸ்களில்‌ கூப்‌ 
ஒருவித இங்கன்னியில்‌ மிகவும்‌ 
திருப்திகரமாகவே வேலை செய்‌ 


ар - Z. J. Nageswararao . : . а 

Н. - de N. Venkatarao ன்னை மாத்திரைகள்‌ (Regd No.-266) 12 காள்‌ | கிறது. 

а $ g உபயோகித்தால்‌ 8 வருஷத்திற்கு சரஸ்வதமாக gir G 

E நம்பகமானது இமையற்றது ai கடுக்கும்‌ மாதவிடாய்‌ தவராது அநேக நற்‌ e | 
El ன சடல d பத்திரங்கள பெற்ற திவ்ய ஒளஷதம்‌, டெப்‌ உங்களால்‌ அனுப்பப்பட்ட 
Я} А ஐ pic காப்பத தடைக்கு MAUS ஜெலலியை உப ll தேவி பில்ஸ்‌ எனது குடும்பத்தில்‌ 
k Dear Sirs, _ Катпай CurBssd — ஸ்பெக டாப்ஸ்‌ 6. 12-0-0, உபயோகிக்கப்பட்ட து- பெண்க 
| உங்களுடைய தேவிபீல்ஸ்‌ கோரிய | ஜெல்லி ரூ, 6-8-2, (த. சி. தனி) y ளூக்கேஅதுஒரு அதி А 

(1 பலனை உடனடியாக கொடுத்தது G அதிசயமருந்‌ து. 


ல என்று மகிழ்ச்சியுடன்‌ தெரிவிக்‌ 
"| ன்றேன்‌. அத்துடன்‌ அது நம்பக 







A மானதோடுகூட தீமையற்றதும்‌ 
E “என்பதை சரியாக இட்டமாக்கு | 
GOS М. М. Srinivasan 


З 


சய 


ж * * 
ear மனைவி விரும்பிய பலனை அடை 


SEENU & Co, 


ந்‌ பதீஇரிகைகளில்‌ 





Branch; 134, Serangoon Road, SINGAPORE 


NEW COLOMBO MEDICAL STORES 
82, Maln Street, COLOMBO. II : 








Agents: 





களால்‌ சிகிச்சையுற்றும்‌ திரவேயில்லை. 


உங்கள்‌ விளம்பரத்தைக்‌ 


காள்‌ Abergeldie Rozelle | z ca அல்லை : 
E Sir, Ceylon ட்‌ க்‌ ந ia as வாங்கி உப 
| _ தங்கள்‌ (ஸ்பெஷல்‌) தேவிபில்ஸ்‌ பெற்‌ அற்புத சக்தியால்‌ சது coe ce 






Gp. எதை விரும்பினேனோ அதை 
1 மரண திருப்தியுடன்‌ அடைந்தேன்‌. 
வ] எனது மனைவி தேவிபில்ஸ்‌ உபயோகித்ததி 
விருந்து அவள்‌ சரியானபடி. மாதங்களில்‌ 
விடாய்‌ அடைவதை சீக்கிரத்தில்‌ 
A அடைந்துவிட்டாள்‌. 
= தேவி பில்ஸ்‌ ஈம்பகமான தும்‌ பலனுடை 
எய்தும்‌ உயர்ந்ததுமானது என மிக்க மகிழ்ச்‌ 
El சியுடன்‌ கூறுன் ner. S. Ponnudurai 
F oo ж * 
is வேறு பல மருந்துகளினால்‌ உபயேரக 
У மில்லை என்றபின்‌ இம்‌ மருந்து 
வெற்றியளித்தது 
Согомвов 
பல வேறு மருந்துகளை உபயோகித்து 
வறு வழியில்லை என ஈம்பீக்கை இழர்து 


kt 


El. 
al. Dear Sirs, 


| 


ajo 








அடைந்து ஒருவித சிரமமும்‌ இல்லா திருப்‌ 
பதைககண்டு ஆச்சரீயமடை கன В ner, 


К. Perumalsamy Naidu, President 
Panchayat Court 


ж * 


ஒரு வருஷத்‌ 
உபயோகித்த 


ж 
திற்குமேல்‌ நின்றிருந்தது 
சிறிது காலத்தில்‌ மறுபடி 


யும்‌ ஒழுங்கான மாதவிடாய்‌ ஆூறது 
Sirs, Sulivanpet. 
ஒரு வருஷ காலமாக மாதவிடாய்‌ 


கோளாரின்‌ உபாதையினால்‌ அவஸ்தை 
QOD எனது மனைவிக்கு உங்கள்‌ தேவி 
igen வாங்கிக்கொடுத்தேன்‌. உங்கள்‌ 


Р, В, No, 1638 (3) MADRAS-| 


உடலுக்குக்‌ கெடுதல்‌ இல்லை. 
4, 6, மாதங்கள்‌ தாமதப்பட்ட | 
மாதவிடாய்‌, தேவி மாத்திரை 
சாப்பிட்ட தும்‌ வழக்கம்போல்‌ 
ஆனது, உங்களுடைய இந்த 
மருந்துக்கு நிகராக வேறு இல்லை. | 
aa cae மருந்துக்கு 8க்கிரத்‌ | 

தில்‌ நல்ல பிராபல்யம்‌ ® கக விருப்‌ 
கின்றேன்‌. ணன்‌ வு. 

М. Sundara Rao, 

(Headmaster) Н. А. School. 

* ж ж 
பயமின்றி உபயோகிக்கக்கூடிய பெயர்‌ 

பொருத்தமுள்ள மருந்து, 
அன்பார்ந்த ஐயா, Valavdi Р, O., 
முன்று வருட காலமாக காலந்‌ தவ й 
றிய மாதவிடாயினால்‌ கஷ்டப்படும்‌ ஓர்‌ 
பெண்ணிற்கு உங்கள்‌ தேவி பில்ஸ்‌ | 
கொடுக்கப்பட்டது ஒரு வார முடிவிற்‌ 
குள்‌ எதிர்பார்த்த செளகரியம்‌ அடைந்‌ 
தாள்‌. பெண்களுக்கு மிகவும்‌ உகந்த 
மருந்து தேவி பில்ஸ்‌ என்று அப்‌ பெண்‌ 
Ta DO முள்‌, 

Dr.¿V. K. Shanmugam, 
У. К. Medical Hall,/Udumalpet. 





ட்‌ 7 EEE a ERTEILT FREIE PE чарча ஜு 


| 


‚ List of Ist prize winners for С. No. 41:—(1) Sheo-nmatlal, Patna, (2) L. Рај 
pudo Bubaneshwar. (3) Bhuvaneshwar nn Kanpur, (4) ca வம 
na re Repalle, (5) А, V. М. Sah, Kancheepuram. (6) V. Balasubramaniam, 
sae ote. (7) К, Balakrishnan, Madras (8) В. S. Ahluwalia, Ludhiana. (9) Т. J. 
as, Sankarakoil. (10) Amirchand Rajput, Amritsar, (11) P. V. Abdulla, Bezwada. 
(12) B. Kasturchand Kabra, Golaghat. (13) V. Hariram Joshi, df (14) 
= В. Chetri, Derababananak, (15) A. С. Bhuloka Као, Unikili. (16) 5, Ram, 
i U С. Shankardas, Ceylon. (18) Ре. Risal Singh, Humayunpur. (19) 
= mbayiram, Chinna Salem. (20) BSB. Sheikh, Ichalkaranji. (21) Manohar, 
abu, Thana. (22) К. G. Kannan, Mathura UP. (23) В. М. Ali; Mattancherry. 
(24) М.А. Pansud, Bulandhshahr. (25) J. К. Prasad Verma, Behar. and (26) 
Р, Davy, Sambalpur, In addition to these 12 persons are awarded 3rd prizes and 


5 persons 5th prizes. 
Full particulars are published in the RAINBOW dated 10--1—51. 


е 
ரூபாய்‌ 25,000 பரிச 
ரிஜிஸ்டர்‌ நெ. 249 போட்டி நெ. 43 
M/S. Premier Bank of India Lid..ல்‌ சில்‌ செய்து வைக்கப்‌ 
பட்டுள்ள சரியான விடை அவர்கள்‌ ௮ங்கோரத்தின்‌ 
பேரில்‌ பிரசுரிக்கப்படும்‌. முற்றிலும்‌ சரியான விடை 
அனுப்புபவர்களுக்கு முதல்‌ பரிசு ரூ. 12,000. முதல்‌இரண்டு 
வரிசை சரியான விடைக்கு, இரண்டாம்‌ பரிசு ரூ. 7000. 





முதல்‌ ஒரு வரிசை சரியான விடைக்கு மூன்றாம்‌ பரிசு ரூ. << ee es PE 
8000. முதல்‌ மூன்று கம்பர்‌ சரியான விடைக்கு கானகாம்‌ gece es L159 
presente to fay a at а <opy al the УР 


க்கு 5-ம்‌ பரிசு ரூ. 1,000.ம்‌ அளிக்கப்படும்‌. எங்கள்‌ ஸீல்‌ amy seme 
С Ф = - т ゃ e ட்‌ ала 
வைத்த விடைகள்படி எலலாம சரியாக இருக்கவேண்டும்‌, к EN, 
முடிவு தேதி 27-1-51 விடை 12-2-51 ae 
பிரவேசக்கட்டணம்‌:- கூபன்‌ 1-48 ரூ, 1/- 
6 கூபன்‌ கொண்ட கெட்‌ 1-46 கு. 5|- 
266 விடைகள்‌ கண்டுபிடிக்கும்‌ விதம்‌ 59 முதல்‌ 74 வரையுள்ள எண்களைக்‌ 
சொடுக்கப்பட்டி.ஞக்கும்‌ கட்டங்களில்‌, மேலிருந்து 8மும்‌, இடமிருந்து வல 
266 வரும்படியாக அமைக்க 
வேண்டும்‌. ஒரு எண்ணை ஓரே தடவைதான்‌ உபயோகிக்கவேண்டும்‌. 
| | விதிகள்‌?- தனி வெள்ளைக்‌ காகிதத்தில்‌ தேவையான கட்டணத்துடன்‌ 
| | | எத்தனை கூப்பன்கள்‌ வேண்டுமானாலும்‌ எழுதி அனுப்பலாம்‌, ஓவ்வொரு 
_]கூப்பனிலும்‌ பெயர்‌, வீலாசம்‌, எண்கள்‌ எல்லாம்‌ а 5 дә) விளச்சமாச 
| | | எழுதப்படவேண்டும்‌, பிரவேசக்கட்டணத்தை கிராஸ்‌ செய்க போஸ்டல்‌ 
git மூலமாகவோ அல்லது பணியாரச்டர்‌ மூலமாகவோ அனுப்பலாம. 
மணியார்டர்‌ செய்த DS கூபன்களுடன்‌ Ф275 S அனுப்பவேண்டும்‌. வகுலுக்குத்‌ தகுந்தபடி, பரிசு 
பூர்ந்து அளிக்கப்படும்‌. போட்டி சம்பந்தமாக மானேஜர்‌ தீர்ப்பே முடிவான அ; சட்டபூரவமாயக El su 
படுவ.துமாகும்‌, போட்டி மூடிவு RAINBOW மாதமிருமுறை பத்திரிகையில்‌ பிரசுரிக்கப்படும்‌, GANY 
4 அணா ன்டாம்பு அனுப்பினால்‌ விடை அதுப்பப்படும்‌. | 
க.பன்கள்‌ அனுப்பவேண்டிய Aare 


THE RAINBOW COMPETITIONS №. 43, 306 (6), Mint Streé., MADRAS-!. 


го 
Ф ша 








| | | மும்‌, குறுக்காகவும்‌, எப்படிக்‌ கூட்டினாலும்‌ 
| 








ரிஜிஸ்டர்‌ கெ. #49 ரூபாய்‌ 25,000 பரிச ட்டி கெ. +4 
சரியான வீடை Premier Bank of India Ltd. Madras-# Pe செய்துவைக்கப்பம்டுள்ள.து. (மற்‌ தவை 
மேலே கூறப்பட்டுள்ளது போல்‌), முடிவு தேதி 12261 ーー வீடை; 87—8—51 
பிரவேசகட்டணம்‌ „um 15% 0.115 — 6 கூபன்‌ கொண்ட оти) க்க கு. 5/- 


270 விடைகள்‌ கண்டுபிடிக்கும்‌ விதம்‌:--00 முதல்‌ 95 வரையுள்ள எண்களை 
கொடுக்கப்பட்டுள்ள கட்டங்களில்‌ எப்படிக்‌ тит 270 வரும்படி. 


] | | அமைக்கவேண்டும்‌. ஒரு எண்ண ஒரே Lustra உபயோகிக்க 
aan ЮЕ на аз ои | வண்டும்‌. மற்ற விபரன்கள்‌ மேற்கூதியதுயேசல்‌, 
ஹ்‌ கூபன்கள்‌ அனுப்பவேண்டிய விலாசம்‌:- 





| | The Rainbow Competitions, No. 44, 


un ee பன்‌ ச | 306, (6) Mint Strest, Madras-1 
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பரீச ரூ. 2000/- முதல்‌ இரண்டு ஈம்பர்கள்‌ சரியான விடை > ai அ | 









REF 、 
சீ =. * A 


5 чу x 


௮ம்‌ 





が 


Я 


vu, ET, = 
NEN PAST, 
AEREAS jp 10 
LEA 4 
டி 
t | 


т 


у TE F 


FH 


中 


CAP 
ESS 
f 


№ 


% 
| 
pus 
A 
X 











уел 
も *டி ” 


Г. 


Dl 


பா 
ља 


y 


UN 
A 
a 


р? 




























re 
dr 


TE டாப வ 02 i 


சரியான hi 


ey ஷ்ஷ்‌ 


1, ண 

2 La: Гек Е > pues 

3: 1128. У esse 
Se RFC の may Sb 
Ba iQ, 12010: we а praia dy $ я 
S ose Блу: Ken BER > 3 


AAA Ble, oF a as 
3 8-6, Suse Ще 


ஆ. 9 AAN A AS 
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We hereby certify that the 
above#i js the Solution in wa inal 
deposited with us by ARA. 


а COMPANY on.. RL 


இட்ட a sealed cover which 

Sn epend dn our preronce to 

day and that a copy of the above 

E hes been lodged with the 
ok, 


For lan BANK OF NAIA LTD. 


FE で は は の 


ent, ait DRA 5) 


முதற்‌ uña (சரியரன வீடைக்கு) 


தலைக்கு ரூ. 4570 வீதமும்‌ 
2வது um (96 தப்புவ்ள Hoke) 
தலைக்கு ரூ. 1-9-0 வீதமும்‌ 
3-வது பரிசு (இரண்டு தப்புள்ள ஸீடைக்கு) 
தலைக்கு 05. O—8—O விதமும்‌: 
பகிர்ந்து வழங்கப்பட்டன. 
பரிசுத்‌ தொகைகள்‌ 18-12-50 அன்று 
அனுப்பப்பட்டன. | 
பரிசு பெற்றவர்கள்‌ சுருக்கமான ஜாமிதா. 


ар. கோபாலன்‌, சென்னை, வி, அருணாசலம்‌, சென்னை. 
ஏம்‌. வி. குமார்‌, சென்னை. வி. எச்‌, செல்லப்பா. சென்னை, 


> 






— ஆர்‌. ராமராவ்‌, சென்னை. கே. எஸ்‌. வேதலல்லி, சிங்கல்‌ 
; பட்டு. ஆர்‌. பெருந்தேவி அம்மாள்‌, சின்ன சாஞ்சீபுரம்‌, 
_ பி. வி. வேணுகோபால்‌, புதுப்பாடி. 

கும்பகோணம்‌. சரவணபவன்‌, கொடவாசல்‌ எஸ்‌. ஆர்‌, 


கிருஷ்ணம்மாள்‌, 


எஸ்‌. மணி ஐயர்‌, மாயவரம்‌. எஸ்‌. ஆர்‌. (வெங்கடராமன்‌) 


| மதுரை. 


சேலம்‌, பி, எஸ்‌, மணி, ப 
பூனா. எஸ்‌. எம்‌. ஸம்பத்‌, ye: y 





; இரத்த 


மாயவரம்‌. வி. முத்துராமலிங்கம்‌, நாகப்பட்டிணம்‌. 
பி, எஸ்‌. பி. மூர்த்தி, ஐயங்கொண்டம்‌. ஏ. கே. எம்‌. 


ஆறுமுகம்‌, இருச்சி, கே. நாராயணசுவாமி, реті. 
கே. முத்தய்யா, 8ரனூர்‌, 


எஸ்‌. என்‌. முகம்மதுயூசப்‌, 
கீரனூர்‌. எஸ்‌. சோமசுந்தரம்‌, மதுரை. எம்‌. நடரா 
al பிள்ளை, மதுரை. Y. எம்‌. குட்டப்பப்‌ பிள்ள, 
எஸ்‌. டி. முத்துக்கருஷ்ணன்‌, மதுரை. எம்‌, 
எஸ்‌. அருணாசலம்‌, மதுரை. கே. ஷாவுல்ஹமீது மதுரை. 
எம்‌. கிப்ப்ய்யா ஆசாரி, மதுரை, இந்திரா, பெரியகுளம்‌, 
h சேர்வை, குமாரம்‌, ஜி. பர்வதம்‌, திருப்பத்‌ 
மா தபுரம்‌ ஜில்லா, ஜி. சொர்ணகர்தி, சிவ 
| п பிள்ளை, அம்பாசமுத்திரம்‌, ஏ. ராம 
LWT, அம்பாசமுத்திரம்‌. எம்‌. ஏ. 
பம்‌, ஜி பொன்னப்பன்‌, திருவனந்த. 


தூர்‌, இராப்‌ 
கா. =. சப்பப்‌ 


ஹரிஹரய்யர்‌, திருவனந்தபுரம்‌, 
திருவனந்தபுரம்‌. எ, கோபா 
சீனிவாசன்‌, இருப்பூர்‌. எஸ்‌. 


க 
உன boareal Ш, Bim CL mgA மேடூர்‌, 


சிக்கண்ண செட்டி, மே 
சிதாராமன்‌, கெ ; 

ae a. நடராஜன்‌, pee Е ао ааг деште ப 

NL. TO. ராமச்சந்திரன்‌, 

ரூர்‌. ஆர்‌. ஐயா, புதுடில்லி. 

Now O 





[மற்றவர்களுக்கும்‌ தபால்‌ 
விட்டது. ] д 






கம்பெனி மேன்மேலும்‌ Gu 


ரதர்‌, இருவனந்தபுரம்‌ கே, மாட. 


Y A மாணிக்கம்‌, DE AUTA ~ 


ருக்கும்‌ எமது மனமார்ந்த வந்தனங்கள்‌. 
களின்‌ அன்புக்கு CD 


வீ. அப்துல்‌. கபர்‌ Br oni. 
Ale ஆரியர்‌ அவர்களுக்கு : 


வணக்கம்‌. மிகச்‌ சுலபமான” முறையிலும்‌ யாவ 
ரும்‌ எளிதில்‌ பயன்‌ அடையும்‌. படியாகவும்‌ தொகுக்‌ 


கப்பட்டு வரும்‌ e 1,2 வார்த்தைப்‌ Gurt 


3 டியை யான்‌ மனமுவந்து 
= வரவேற்கிறேன்‌. 
。 கங்கள்‌ 1, 2 வார்த்தை 
களின்‌ மூலம்‌ 
அறிவு விருந்தின்‌ பயனாக 
a udn ap 
இத்தியாவின்‌ மிகப்‌ பெரிய 
போட்டி ஸ்தாபனமாக விள 
_ங்குமென்பதில்‌ ஐயமில்லை. 
வரலக்ஷ்மிப்‌ போட்டி மாதா 
ந்தரமாக வெளியிடுவதை 
மாகமிருமுறைச்‌ செய்தால்‌ 





வி. அப்துல்கபூர்‌ 
கீரனூர்‌. 
ஏமாற்றத்துக்கு х 

65. ரங்கரர்மானு ஈம்‌, வேலூர்‌. 


இடமேயில்லை. 


ஐயா! 

உங்கள்‌ பேரட்டியைக்‌ குறித்‌ ち தூ முக்கியமான. சில 
வற்றைக்‌ குறிக்க ஆசைப்படுகிறேன்‌. : உங்கள்‌ 
போட்டு. யில்‌ கலந்துகொள்ளுகிறவர்கள்‌- ஒவ்வொரு 
வரும்‌ அவர்களது Nee கர்‌ 
மையினால்‌, கொடுத்திருர்‌ 
கும்‌ விடைகளையே யோசி 
த்து எழுதுவது சுலபம்‌. 
இந்த போட்டியில்‌ ஏமாற்ற 
மோ. அதுர்ப்தியோ ஏற்பட 
காரணமே யில்லை. உங்கள்‌ 


GA இன்னும்‌ பெரிய துகை 
களைக்‌ கொண்ட போட்டி 
களை நடத்த . வேண்டு 
மென்று · மிக்க mapa 
யுடன்‌ தெரிவித்துக்கெள்ளு 
AG p or y 





CS. ரங்கரஈமரநுறம்‌ 
வேலூர்‌ 


மிகச்‌ சிறந்தது, 
உர்‌. FELTED, பெளன்ட்‌ ரோட்‌, கும்பகோணம்‌. 
மானேஜர்‌ அவர்களுக்கு, 

* * * தங்கள்‌ வரலக்ஷ்மிப்‌ போட்டி. மிகவும்‌ சிறந்‌ 
33, இப்போட்டி என்றும்‌ நீடுழி வாழுமாறு. கடவு 
ளைப்‌ பிரார்த்திக்கிறேன்‌ yy 

அறிவுக்கு விருந்து 

ஏம்‌, செங்குலந்தரன்‌, கொண்டையம்பேட்டை, 

நான்‌ தங்கள்‌ வாலக்ஷ்மிப்‌ போட்டிப்‌ பரிசைக்‌ கவ 
னித்தேன்‌, இதில்‌ அறிவுக்கு நல்ல வேலை கொடுத்து 
சிந்திக்கும்‌ பண்பை ஊட்டுலிற து... ...... ஜு 

Яге шга வாழ்க ! 


எம்‌. ஆர்‌. நடராஜன்‌, Со. 


Dear Sir, 


தங்கள்‌ வாலக்ஷ்மிப்‌ போட்டியானது யாதொரு .. 


ஏமாற்றமும்‌ தந்திரமும்‌ இல்லாமல்‌ நியாயமாய்‌ நடக்‌ 
தப்‌ படுவதைக்‌ கண்டு மகழ்ச்சி யுறுகிறேன்‌. இது 
காரணமாக என்‌ நண்பர்களையும்‌ இப்‌ போட்டியில்‌ 


கலந்து கொள்ளச்‌ செய்தேன்‌. வரலக்ஷ்மிப்‌ போட்டி 


என்றென்றும்‌ சிரஞ்€வியாக லைத்‌ ண்பர்களை 
மகிழ்விக்க வேண்டுகிறேன்‌ pale a Sn 


[ வாழ்த்துச்‌ செய்திகள்‌ அனுப்பிய С ши зон யாவ 


நேயர்‌ 
பாத்திரமாவோமாக 


] ee 


மானேஜர்‌. 
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மிகவும்‌ நலமாக இருக்கும்‌ RK 
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இப்போட்டியின்‌ சீலிட்ட விடை சென்னை ப்ரீமியர்‌ பாங்க்‌ ஆப்‌ இந்தியாவில்‌ 
டிபாசிட்‌ செய்யப்பட்டுள்ளது. 


* பிரவேசக்கட்டணம்‌ கூப்பன்‌ ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ அணா நான்கு மட்டுமே ஸ்‌ 
முடிவு தேதி 10—2—51 Á 
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3 | பெரிய மனிதர்களுடன்‌ பழகுவதென்றால்‌.........- | சங்கோரம்‌ | சந்தோசம்‌ 
A | புது மாப்பின்னையின்‌ இதிலே ஒரு விசேஷத்தைக்‌ காணலாம்‌. | உடை இ "நடை 
5 | Sparta ugmisma ஸ்தர்குககச்சான்‌ இது அறிக்கி | யத] цд 
6 | பெரிய ஆரிரியருடைய கதை என்றால்‌ நல்ல இதை எதிர்பார்க்கலாம்‌. Е | கற்பனை | விற்பனை 
த முப பபப en DE ana 
7 | தெய்வமெனப்‌ போற்றிவருன்றனர்‌ பாரதநாட்டினர்‌. | மாது | மாடு. 
8 | எதற்கெடுத்தாலும்‌... BH கூப்பிட்டுக்கொண்டேயிருப்பவர்களுமுண்டு . | பாரியான்‌ ர்‌ பனியாச்‌ 











7 
9 | வைனை ஐத்‌ தாழ்த்திப்‌ பேசினால்‌ பொதுப்பார்களா பெண்கள்‌ ? | நாயகள்‌ தாயகம்‌ 


a mn 











கலைகளில்‌ இது செய்பவர்கள்‌ பலர்‌ உள்ளனர்‌ பாரதநாட்டில்‌. | பயிற்சி — ஆராய்ச்சி 
A —_—————— 
ppa ts 
2ல்‌ புதி : i i ar றுக்கும்‌ > ஈடு விடைகளும்‌ தரப்பட்டுள்ளன. 
; Su ப்புகளும்‌ அவை ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ இரண்டு இரண்டு : г 
аена eee a aap கதேர்க்கெடுத்து எழுதவும்‌. விடைகளைச்‌ சாதா காகிதத் திலும்‌ எழுதலாம்‌, 
அச்சக்‌ கூப்பன்க ம்‌ தேவையானவர்களுக்கு அனுப்பப்படும்‌, விடைகளை அப்படியே வார்த்தைகளாகவும்‌ எழுதலாம்‌. ueni 
தைகளுக்குப்‌ பலரில்‌ 1, 2, என்ற எண்களை உபயோகித்தும்‌ எழுதலாம்‌. * பர்முடேஷன்‌ (Permutation) மை 
அனுமதிக்கப்படும்‌. В ЕР А А у த புன்‌ т Ceres 
: 5 ட ஹலமேதான்‌ அனுப்பவேண்டும்‌. ம. Y. ரசீதும்‌ கண்டிப்பாய்‌ கூப்பன்களுடன்‌ ば #4 
een ey எர の கூப்பனிறும்‌ அனுப்புபவரின்‌ முழு விலாசம்‌ எழுதவேண்டும்‌. இப்போட்டியின்‌ 
ee விடை me இதழ்‌ காவேரியில்‌ வெளிவரும்‌. நேயர்களுக்கும்‌ தீபால்மூலம்‌ அறிவிக்கப்படும்‌. மானே ஐரின்‌ தீர்ப்பும்‌ 
எமது நிபந்தனைகளுமே முடிவான தம்‌ சட்டப்படிக்‌ கட்டுப்படுத்‌அவதுமாடூம்‌. நிபந்தனைகள்‌ வேண்டுவோர்‌ எழுதவும்‌. 


கூப்பனும்‌ கட்டணமும்‌ அனுப்பவேண்டிய விலாசம்‌ :- 
i ger கம்பெணி 
மானேஜா, வரலை 
“ ஸ்ரீவாஸ்‌ "" பல்மநேர்‌ P. O. (சித்தூர்‌ ஜில்லா) 
பாயிண்ட்ஸ்‌ °° முறை நமக்கில்லை ! ஒரு தப்பு இரண்டு தப்பாக கணக்காக்கப்படமாட்டாது / 


போட்டி 10-ன்‌ சரீயான விடை: | 
a dam 2) சந்தை (3) தொழில்‌ (4) பணி (5) கவனிப்பு (6) சுபாவம்‌ (7) கியாயம்‌ 
(8) பாய்ச்சல்‌ (9) உறவு (10) வேகம்‌. | 8 2 21 22 2221 
(பரிசு விவரமும்‌ ஜாபிதாவும்‌ அடுத்த இதழில்‌) 
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குழந்தைப்பருவத்தில்‌ 
முக்கியமான கத்தைக்‌ தரும்‌ 


ГА 


வுட்வார்ட்‌ வைத்தியனின்‌ 


“கரைப்‌ வாட்டர்‌' 
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என்னும்‌ மருந்துத்‌ இராவகம்‌ 


F 


குழந்தைக்கு 
ஆரோக்கியத்தைத்‌ தரும்‌. 
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பொருளடக்கம்‌ 


பொங்கல்‌ பிரார்த்தனை 
மாவலிப்‌ Our Seer 
விக்ருதி met 10 ராமய்யா | 
- 25 இதழ்‌ б - a aeons 
er இர்விஷம்‌ 
ஜி. எஸ்‌, மணி 


அழகின்‌ தோலி 

முகவை ஜி. எஸ்‌. மணியம்‌ 
காலமூசென ற QUITO gor F 

என்‌. சுப்பிரமணியம்‌ 
தங்க வேட்டை 

ஸி, வி. ராமகறாஷ்ணன்‌ 
லண்டன்‌ கடிதம்‌ 

லீலா கோபாலன்‌ 


ப்பு: » я . а 

een ஜெய்‌ ஸோம்நாக (தொடர்‌ $05) ... 
*காவேரி'யில்‌ வெளியாகும்‌ கே, எம்‌. முன்ஷி 
கட்டுரைகளிலுள்ள பெயர்‌ 。 ர 
கன்‌ கற்பனைப்‌ பெயர்கள்‌, 1005800 போக்கு 
அவைகளில்‌ அடங்கிய அபிப்‌ எஸ்‌, கோமதி சுப்ரமணியம்‌ 
பிராயங்களும்‌ அவற்றை 
எழுதியவர்களுடையனவே, ஸ்ரீ ஸ்துது ... 
அவைகளுக்குப்‌ பத்திரிகா எ. கே. ராகவாச்சாரியார்‌ 
சிரியர்‌ பொறுப்பாளியல்ல. தெய்வம்‌ SSS 

மாயாவி 


E 
N= 





புத்தரண்டு பொங்கல்‌ வாழ்த்து 
அன்பர்களுக்கும்‌, ஆதரலாளர்களுக்கும்‌, வாடிக்கைக்காரர்களுக்கும்‌ 
ஏங்களன் பார்ந்த 
இன்பம்‌ ததும்பும்‌ பொங்கல்‌ வாழ்த்துக்களை 
மிக்க ஆர்வத்துடன்‌ அளிக்கும்‌ 
Tel: "SLATES" P. O. Box No. 12 


(மேனகா GAA சிலேட்‌ பாக்டரி 


“ பூவி,, மாண்‌, சைக்கிள்‌, சுதந்திரம்‌" மார்க்‌ சிலேட்டுகள்‌ 
“கை” மார்க்‌ சிலேட்‌ பென்சில்கள்‌, சாக்பீஸ்‌ முதலிய 
தயாரிப்பாளர்கள்‌ 


கும்பகோணம்‌. 
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| மேன்மையின்‌ 


பெருமை அநேக வருஷ 
உழைப்பிற்குப்‌ பின்னும்‌ விளங்கும்‌ 


$ecos 


090 il cit & ait 
ஸைக்கிள்‌ சாமான்கள்‌ 
பெராம்புலேட்டர்கள்‌ 


லல்ல ல்லைல ஆக்குக 777.777 77 


இம்போர்டிங்‌ கம்பெனி லிமிடெட்‌ 
2/9 பிராட்வே $s se 
தத்தி. TII PART பேசன்‌: 3168 


மதராஸ்‌... 
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i இங்கிலீஷ்‌ சைக்கிள்‌ & மோட்டார்‌ 
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விக்ருதி மலா 10 


“சென்‌ திடுவீ பொட்டுத்‌ திக்கும்‌ கலைச்‌ 
செல்வங்கள்‌ யாவும்‌ கொணர்ந்திங்கு சேர்ப்பீச்‌--”'பார தியார்‌ 


க 
இதழ்‌ 6 











பொங்கல்‌ பி ரார்த்தனை 


பொங்கலோ பொங்கல்‌. நமது இல்‌ 
| லங்களில்‌ பால்‌ பொங்க வேண 
டும்‌; நாட்டிலும்‌ அதற்கு ஏற்ப, சுபிக்ஷம்‌ 
பொங்கவேண்டும்‌. சூரிய பகவானும்‌ 
வருண பகவானும்‌ ஒருமித்து அளிக்க 
வேண்டிய நலம்‌ இது. பயிர்கள்‌ செழித்து 
அ_றுவடையாகி நாம்‌ அதைக்‌ கண்டு களி 
த்து இறைவனை வழிபடும்‌ காலம்‌. 
சர்க்கரை வெல்லம்‌ இவை கிடைப்பது 
அரி தாயினும்‌ பொங்கல்‌ பொங்கியே இரும்‌, 
அரசாங்கத்தாரின்‌ ஹஸ்த விசேஷம்‌ எப்‌ 
பொருளின்‌ 18 காவது பட்டால்‌, உடனே 
அப்பொருள்‌ கிடைப்பது குதிரைக்‌ கொம்‌ 
பாக விடுகிறது. அப்படியே மலிவாகக்‌ 
_ во FST QI அரைகுறையாக த்‌ தான 
இடைக்கும்‌. அதற்கும்‌ படாதபாடு பட 
வேண்டும்‌. நமது பெண்கள்‌ அணி 
வகுத்துக்‌ நெவில்‌ கால்‌ கடுக்க நின்று 
பெறவேண்டும்‌. படி.தாண்டாப்‌ பத்தினிக 
ளுக்கு இ.து காலமில்லை. பிறர்‌ அரிய நடுச்‌ 
சக்தியில்‌ கின்று, தான்‌ அரிசியோ வெல்‌ 
லமேச, அதுவும்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ 
மோ தி முட்டிக்கொண்டு வாங்கவேண்டும்‌. 


இப்படிப்பட்ட சூழ்நிலை நீடிக்கா வண்‌ 
ணம்‌ சூரிய பகவானும்‌ வருண பகவானும்‌ 
செய்ய வேண்டுமென்று இப்புனித 
நாளன்று வேண்டி.க்கொள்வோமாக. 

நமது அரசாங்க த்தாரும்‌ எல்லாப்‌ 
பொருள்களிலும்‌ அங்கள்‌ குலையிட்டை 
ஸ்தாபிக்க முற படாமலிருந்தால்‌ நாட்டில்‌ 
சுபிகம்‌ வளரும்‌ என்று மக்கள்‌ அனை 
வரும்‌ எண்ண ஆரம்பித்து விட்டார்கள்‌. 
எனவே புதிய ண்டிலாவ்து கண்ட 
ரோல்கள்‌ அகன்று விலைவாசிகள குறைய 
a துவாக வேண்டுமென்று er இர்பார்ப்போ 
மாக. 

செய்இத்தாளுக்கு இப்பொழுது சனி 
யன்‌ பிடித்‌ திருக்கிறது. விஷம்போல விலை 
ஏறிக்கொண்டே போகிறது. தினசரிப்‌ 


— 


பத்திரிகைகள்‌ தங்களுக்குள்‌ ஓர்‌ கட்டுப்‌ 
பாடு எற்படுக்திக்கொண்டு பக்கங்களைக்‌ 
குறை தீதுக்கொண்டும்‌ விலையை ஏற்றிக்‌ 
கொண்டுமுள்ளன. வார மா தாம்தாப்‌ 
பசுஇரிகைகளுக்குச்‌ செய்தித்தாள்‌ விலை 
சாதாரணமாகவே ஜாஸ்தி. இப்பொழுது 
மிகவும்‌ நெருக்கடியான நிலைமை. எனவே 
இனி, பக்கங்களைக்‌ குறைக்கவேண்டிய 
நிர்ப்பந்தம்‌ ஏற்படுகின்றது. ஆனால்‌ 
வாசகர்கள்‌ அருந்தும்‌ விருந்தின்‌ சுவை 
குன்றாமல்‌ பாதுகாக்கவேண்டியிருககி 
og ஆகவே ஒவ்வொரு கட்டுரையும்‌ 
கதையும்‌ COG பக்கங்களுக்கு * மேலா 
காமல்‌ எழுத்தாளர்கள்‌ எழுதி உதவ 
வேண்டும்‌. இல்லையேல்‌ அவை எவவளவ 
உயர்ந்து கற்பனையாயிருந் தாலும்‌ அதை 
நிறு த்தவேண்டிவரும்‌. இவ விஷயது 
இல்‌ எழுத்தாளர்கள்‌ பூரண கவனம்‌ 
செலுத்தி நெருக்கடியைச்‌ சமாளிக்க 
உதவுவார்கள்‌ ஏன்று நம்புகிறோம்‌. 


* * * 


Os இ.தழைச்‌ சபரிமலை ஜயப்பனைப்‌ 

பற்றிய கட்டுரை ஒன்னு அலங்‌ 
கரிக்கிறது. ஓர்‌ பத்திரிகை நிருபா யா தரி 
கராகச சென்று பக்தகோடிகளுடன பழ 
ஓயும்‌, YLL SF த்துப்‌ பாடல்கள்‌ சரித 
திரங்கள்‌ இவைகளை ஆராய்ந்தும்‌ எழுதப்‌ 
பட்ட சித்திரம்‌ இது, இதனை அனைவரும்‌ 
ஊன்‌ நிப்பஉப்பார்கள்‌ என்று நம்புகிறோம்‌, 
அமிப்பிராயங்கள்‌ ' 
என்று பிரரபல்யமான கட்டுரைகளை 
எழுதிவந்த ராமையா அவர்கள்‌ “மாவ 
லிப்‌ பொறிகள்‌ ” எனற கலைப்பில்‌ 
தொடர்ச்சியாக இனி காவேரிக்கு விஷ 
யதானம்‌ செய்ய இசைந்துள்ளார்கள்‌; 
வாசகர்கள்‌ அதை மிகவும்‌ ரசிப்பார்கள்‌ 
என்று கூறத்‌ தேதவையில்‌&௦. முதல்‌ 
கட்டுரை இந்த இதழில்‌ ஆரம்பமாகிறது 

பொங்கும்‌ மங்களம்‌ எங்கும்‌ தங்குக, 


ғ அம்மாஞ்சியின 


x ー テ ーーー ーー 一 

NN П FS 6 
Re 
046 


4 


У 


te 
17 


| = = ல்‌ 
SEE ESTA 
. ー = = Е Е Г) 





ஞ்மிழ்நாட்டு மக்களில்‌ பலரிடம்‌ வயிறு 

குலுங்கச்‌ சிரிக்கும்படியான பழக்க 
வழக்கங்களும்‌ சம்பிர தாயங்களும்‌ உண்டு. 
இவைகளைப்பற்றி எழுதும்போதும்‌ பேசும்‌ 
போதும்‌ சலிப்பே தட்டாது: தட்டவும்‌ 
கூடாது. ஏனென்றால்‌ சமூகத்தொண்‌ 
ஓல்‌ மேலானது அப்படிச்‌ செய்வதே. 
இரிக்கச்‌ சிரிக்கப்‌ பரிகாசம்‌ செய்வது 
என்பது ஒரு பிரான்‌ அலங்காரம்‌. 
ஆனால்‌ சிறிது பிரயாசமான காரியம்‌ 
வினையில்லாமல்‌ வேடிக்கையாகவே யிருக்க 
வேண்டுமல்லவா? அதுதான்‌ பிரயாசம்‌! 
அதற்காகவே இக்கட்டுரைக்கு, “ மாவலிப்‌ 
பொறிகள்‌ ” என்னு பெயரிட்டி ருக்கிறேன்‌. 
மாவலி யென்பது வெகு அற்பமான 
வாணவேடிக்கை. பனைமர ததினின்று 
எடுத்த சரடுகளைப்‌ பொடிசெய்து, அடக 


களாக விழாக்கள்‌ நடைபெறுகின்றன; 
இன்னும்‌ ஜனங்களின்‌ நடவடிக்கைகளில்‌ 
நாகரிக த்தை த தழுவிய மாறுபாடுகள்‌ の の 
படவில்லை. கச்சேரிகள்‌ ஒன்றாவது குறிப்‌ 
பிட்ட நேரத்தில்‌ துவங்குவதில்லை. பத்து 
நிமிஷங்களாகிலும்‌ காலதாமதகமாகத்தான்‌ 
துவங்குகின்றன. கோஷ்டியாரோ ஆரம்‌ 
பம்‌ முதல்‌ ௮க்‌தஇவரையில்‌ உள்ளே நுழை 
வதும்‌ வெளியே போவதுமாகவே. இருக்‌ 
கிறார்கள்‌. கசீசேரியோ களை கட்டுவதற்கு 
அரைமணி நேரம்‌ ஆகும்‌. அதற்குப்பின்‌ 
போவோம்‌, என்று. காலதாமதமாய்‌ வரு 
பவர்கள்‌ சிலா. சபை நிரம்பி யிருக்கும்‌ 
போது நாம்‌ போனால்‌ தான்‌ நம்மைக்‌ கவன 
மஙப்‌ எல்லோரும்‌ பார்ப்பார்கள்‌ என்‌ றிருப்‌ 
பவா சிலா. காசு கொடுத்து டிக்கட்‌ 


f “i un 
wi 


VI 


வாங்கியிருக்கும்போது, நமது இஷ்டம்‌ 


Е கப்படுத்‌இ, ஒரு கயிற்றின்‌ நுனியில்‌ கட்டி, போல்தான்‌ போவோமே, என்பவரும்‌ 
g இவைத்து, தலையைச்‌ சுற்றிச்சுற்றி ஆட்‌ சிலா. ஆகக்கூடி சம்பவிக்கும்‌ நிர்ப்பந்தம்‌ 
E gos பொறிகள்‌ பறக்கும்‌. இப்பொறி என்னவென்றால்‌, விச்ராந் தியாக 
ES களாயினும்‌, உடலில்‌. பட்டாலும்‌ காய அமாந்து கேட்போம்‌ என றிருக்கும்‌ Rar 
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மாகாது. பார்ப்பதற்கும்‌ தமாஷாயிருக்கும்‌. 
Ў மாவலி யென்பது வெகு சாமான்ய ஜனங்‌ 
3 களுக்கே உரிய வஸ்து. நானும்‌ நீங்களும்‌ 
சாமான்ய ஜனங்கள்‌ தானே! 


களுக்குப்‌ பிராணசங்கடமே. கால்களை 
மடக்கி உள்‌ அடக்கவேண்டும்‌; விரல்கள்‌ 
நசுங்கிப்போம்‌; ஸ்திரீகள்‌ : வந்தால்‌ ஏண்‌ 
சாண்‌ உடம்பை ஒரு சரணில்‌ அடக்கிக்‌ 
கொண்டு ஒதுங்கிக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
அந்நிய பருஷாகள்‌ பக்கத்தில்‌ உட்காரும்‌ 
வழக்க SOF அனுசரிக்காத MAR ஒருவர்‌ 
வநது, ஏற இறங்க முறைக்துப்பார்த்‌ 
தால, தன்னுடைய Hi Fon விட்டுவிட்டு 
வேறொரு இடத்துக்கும்‌ போகவேண்டி. 


வரும்‌. 


* * * 


(ig சம்பர்‌ மாதத்தில்‌ சென்னையில்‌ நடக்‌ 
= கும்‌ சங்கீத விழாக்களின்‌ சம்பிர 
தாயங்களைக்‌ குறித்துச்‌ சிறிது கவனிப்‌ 
போம்‌. சுமார்‌ இருபத்தைந்து வருஷப்‌ 


se - + 






மாவலிப்‌ பொறிகள்‌ 


சென்ற மாதத்தில்‌ நடந்த கச்சேரிகளில்‌ 
மேற்கூறிய சங்கடங்கள்‌ சொல்லததகாத 


அளவில்‌ காணப்பட்டன. ஒரு வயோதிக. 


rover ஒருவர்‌, ஒவ்வொரு கசீசேரியிலும்‌ 
மேடை.பின்மீ து ஏறி, பாடி க்கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ விசு துவானை வாழ்‌. 5 தியும ஷேமலாபம்‌ 
விசாரித்தும்‌ செய்த சேஷ்டையைக்‌ கண்‌ 
டிக்க யாரையும்‌ காணவில்லை. வித்வான 
களும்‌ ல்‌ ஆஹா! Gan! Gan!” ஏன்று 
பல்லைக்‌ கர்ட்டிககொண்மெ, பாட்டை 
நிறு கீஇிவிட்டும்‌ பதில்‌ சொன்னது வெகு 
விகரரமாயிருந்தது. பரதநாட்டியக்‌ BF 
சேரியெசன் றில்‌ சல பிரமுகர்கள்‌ தங்களுக்‌ 
சூப்‌ பிரியமான  உருப்படிகளையே சொல்‌ 
ல்ச்‌ சொல்லி நடிகையின்‌ நிகழ்சியை 
நடத்திவைதிதது பலபேருக்கு அரு 
வருப்பை விளைவித்தது. பொதுஜன 
கோஷ்டியில்‌ அனைவரும்‌ சமம்‌ என்கிற 
அல்ப விஷயத்தை அவர்கள்‌ அறிய 
வில்லை. பிரமுகர்கள்‌ வெகு இரேஷ்ட 
மான ரூகர்களாயிருக்கலாம்‌; நடிகையும்‌ 
அவர்களுடைய (rp まみ தலையே சிலாக்கிய 
மாகக்‌ கோரலாம்‌; ஆயினும்‌ ஒரு ரூபாய 
கொடுத்தவர்‌ முதல்‌ பதினைந்து ரூபாய்‌ 
கொடுத்தவர்வரையில்‌ கோஷ்டியில்‌ 
சமத்‌ துவத்துக்கு உரியவரா கலால்‌, சிலர்‌ 
மாத்திரமே கோஷ்டிக்குச்‌ சட்டாம்‌ 
பிள்ளைகள்‌ போலவும்‌, மேடைக்கு அதி 
பதிகள்‌ போலவும்‌ நடக்‌ துககொள்ளுவ து 
வெகு அசம்பாவிதம்‌. இதி தகைய தலைக்‌ 
இறுக்கு மதராஸில்‌ வெகுபேருக்கு உண்டு. 
இருபத்தைந்து வருஷங்களுக்குமுன எப்‌ 
படியிரும்‌ த தோ அப்படியேதான்‌ இன 
ம்‌ இருக்கிற! 

கற்காலத்தில்‌ சென்னையில்‌ FIR DE 
இன்‌ நிலைமை யெப்படியிருக்கிறதென்றால்‌, 
இல வாக்யெங்களில்‌ பதில்‌ சொல்லலாம்‌. 
குணம்‌ குறைவு. பலம்‌ அதிகம்‌. நிகழ்ச்சி 
களின்‌ நிலைமை, *குண்டுசட்டியில்‌ GG 
ரைப்பங்குயம்‌ ” Cure STO. பழைய 
с Four TST தான; பழைய உருப்படிகள்‌ 
தான; பழைய அபஸ்வரம்‌ தான; பழைய 
விவஹாரம்‌ தான்‌; ஒன்றிலும்‌ புதுமை 
யில்லை. கோஷ்டிகள்மா ததிரம்‌ அபரிமித 
மாகப்‌ பெருநிவிட்டன. ஆனால்‌, முக்கிய 
மாகச்‌ கவனிக்கவேண்டியது, “ரசிகர்கள்‌ ” 
எனப்படும்‌. கூட்டத்தில்‌ புதியவர்கள்‌ 
ஒருவருக்கும்‌ இடம்‌ கிடைக்காது; வெகு 
ео, гет ரசிகர்கள்‌ என்கிற பட்டங்களை 
வூக்கக்கூடியவர்கள்‌. போலும்‌! அவா 


களுக்குத்‌ தான்‌ இன்னமும்‌ முதல்‌ வரிசை 
களில்‌ பிரத்தியேக ஆசனங்கள்‌ அமைக 
கப்படுகின்றன. அவர்கள்‌ இன்னும்‌ 
எங்குவேணுமென்றாலும்‌ இஷ்டம்போல்‌ 
உட்காரலாம்‌ / எப்பொழுது இஷடமோ 
அப்பொழுது உள்‌ நுழையலாம்‌, வெளி 
யேறலாம்‌/ சிரிக்கலாம்‌, இருமலாம்‌, 
கனைக்கலாம்‌, நடுக்கோஷ்டியில்‌ எழுந்து 
ருந்து வேஷ்டியை அவிழ்‌ EGE கட்டலாம்‌, 
எங்கேயோ இருப்பவன்‌ ஒருவனை ச்சிட்டிகை 
போட்டுக்‌ கூப்பிட்டுதி தம்‌ பக்கத்தில்‌ 
அமரச்‌ செய்யலாம்‌! பாக்கியிருக்கும்‌ கோஷ 
டயரர்‌ அனைவரும்‌--பசுக்களும்‌ புழுக்க 
enG! 


சுமார்‌ பத்து வருஷங்களாக வட இக்‌ 
இய சங்கத வித்வான௧ள்‌ சென்னைக்கு 
வருஷந் தோறும்‌ வந்து, அவர்களுடைய சங்‌ 
இக பத்ததஇயை நமக்குப்‌ பரிச்சயம்‌ செய்தி 
ருக்இருர்கள்‌. ஆயினும்‌ அவர்கள்‌ கச்சேரி 
செய்யும்போது நம்முடைய வித்வானகள்‌ 
ஒருவரேனும்‌ வந்து பூர்துதியாகக கேட்ப 
an இன்னும்‌ காணோம்‌. காரணம்‌? மமதை! 
சுவைக்குறைவு! அலக்ஷியம்‌! அக்பர்‌ அலி 
கான்‌ என்னும்‌ உஸ்தாத்‌ ஒருவர்‌ «гг, 
என்ற வாதீதியத்தில்‌ கசசேரி செய்த 
இனம்‌, நமது பிரபல விசுவானகளுள்‌ ஒரு 
வரை “வாசிப்பு எப்படி” என்று கேட்ட 
தற்கு, அவர்‌ “ ஆஹா ! என்ன அபாரமா 
யிருக்கிறது! எனன HED, எனன 
கார்வை, என்ன கோர்வை” гет. 
ஜந்து நிமிஷங்களுக்குள்‌ இவரே 0100435 
Riaño * தூக்கம்‌ வந்துட்டுது, ஸார்‌, 
எத்தனை நாழி இதைக்‌ கேட்க முடியும்‌ 
நான்‌ போறேன்‌” ஏன்று சொன்னது என்‌ 
காதில்‌ விழுந்தது. நம்முடைய FUE 5 
வித்வான்‌௧ளும்‌, அவர்களுடைய சங்கத 
மும்‌ பெருமைப்படாமலிருப்பதற்குக்‌ கார 
ணம்‌ இதி. ககைய ஆ,த்மஹ,தியேயாகும்‌ ! 


வெள்ளையர்களுடைய ஆசாரங்களையும்‌, 


அவர்களுடைய ஒழுங்கா பாட்டையும்‌, 
கண்டி. த, த்தையும்‌, நாம்‌ மெச்சிக்கொள்ளு 
இரோமல்லவா? சங்கத நிகழ்சசிகவில்‌ 
அவர்களுடைய பழக்க ஒழுக்கங்கள்‌ 


என்னவென்று கவனிப்போம்‌! நிகழ்ச்சி 
கள்‌ நடைபெறும்‌ கொட்டகைகள்‌ சில 
மூவாயிரம்‌ ஜனங்கள்‌ வீற்றிருக்கும்படி 
யான தாகவும்‌ இருக்கும்‌. கச்சேரிகள்‌ 
துவக்கமாவதுற்குச்‌ இல நிமிஷங்களுக்கு 
முன்‌ கதவுகள்‌ அடைக்கப்படும்‌, பிரகாச 


காவேரி 


மான விளக்குகள்‌ அணேக்கப்படும்‌. ஒரு 
வரும்‌ உள்ளே செல்லலாகாது, வெளியே 
வரலாகாது. சப்தமே இருக்காது. பதத 
நிமிஷத்கிலோ, பதினைந்து Dos GR 
ஒரு உருப்படி. இரந்த பின்னர்தான்‌, இரு 
மலும்‌, தும்மலும்‌ உண்டாகும்‌/ வெளியே 
போகிறவர்கள்‌ போகலாம்‌, காலதாமத 
மாக வந்தவர்கள்‌ வரலாம்‌. அதிகக்‌ காசு 
கொடுத்தவனுக்கும்‌ இந்த ஒழுக்கம்‌ கான, 
Haus காசு கொடுது தவனுக்கும்‌ இந்த 
ஒழுக்கம்‌ தான. மேடையிலிருக்கும்‌ வித 
வான்‌, கோஷ்டியில்‌ காணப்படும்‌ எவனை 
யும்‌ பிரத்தியேகமாகச்‌ கவனிக்கமாட்டான்‌. 
ஒலிபரப்பும்‌ கருவிகள்‌ கிடையாது. or $ 
தகைய பெரிய உது தியோகஸ்‌ sa HS 
தாலும்‌ சரி, அரசியல்‌ தலைவராயிருந்தா 
லும்‌ சரி, பிரக்தியேக மரியாதை கடை 
யாது; அரசர்‌ ஒருவருக்கு மாத்திரமே 
அ. தகைய மரியாதை. 


வெள்ளாயா்களிடமிருந்து எவ்வளவோ 
விஷயங்கள்‌ நாம்‌ கற்றுக்கொள்ளவேண்‌ 


டும்‌! எல்லாவற்றிலும்‌ முக்கியமான து 
ஒன்றுண்டு. என்னவெனில்‌, எந்தச்‌ சமூ 
கத்திலும்‌, எந்தச்‌ சந்தாபபத்திலும்‌, 


பொதுஜனங்களுக்கு அருவருபபைப 
அளிக்கக்கூடிய நடவடிக்கை எதையும்‌ 
எவனும்‌ செய்யலாகாது என்பது. அந்தக 
கண்டிகும்தான்‌ ஈம்‌ தேசத்தில்‌ கடை 
யாது. அவன பணக்காரன்‌ என்ன 
வேண்டுமானாலும்‌ சாதிக்கலாம்‌) அவன்‌ 
பெரிய உத்தியோகஸ்தன்‌, என்ன செய்‌ 
தாலும்‌ கேட்பாரில்ல; அவன பெரிய 
போக்கிரி, அவனோடு இழுதீதுப்பறிகுதுக்‌ 
கொண்டு நிற்க யாராலும்‌ முடியாது, என 
An வசனங்கள்‌ இன்னும்‌ வழங்கிவருனை 
றன! எப்போதுதான்‌ QS வசனங்கள்‌ 
தொலையுமோ? 


பணமுள்ளவர்களும்‌ செல்வாக்குள்ளவர்‌ 
களும்‌ சாதிக்கும்‌ சாதனைகள்‌ மிகப்‌ பல 
வண்டு. பங்கீட்டு நிபந்தனைகளை மீறி, 
கலியாணம்‌ அல்லது வேறு வைபவத்தை 
முன்னிட்டு நூற்அுக்கணக்காகவும்‌ ஆயி 
ரக்கணக்காகவும்‌ விருந்தாளிகளுககுச்‌ சாப்‌ 
பாடு போடுவது இன்னும்‌ சகஜமாயிருக்‌ 
கிறது. ஆயிரக்கணக்கான அமைப்புப்‌ 
பத்திரிகைகலா அனுப்பிவைத்து, ஜனக்‌ 
கூட்ட あの 55 இரட்டி, திரண்ட ஆட்களை 
ஒழுங்கு படுத்‌ தவேண்டி., போலீஸாரையும்‌ 
கூப்பிட்டுவிடுவதும்‌, அவர்களையும்‌ மீறி, 


கூட்டம்‌ அதிகரிக்க, நல்லவன்‌, கெட்ட 
வன்‌, விருந்தாளி, சோம்பேறி, எல்லோரும்‌ 
தண்டடிப்‌ பிரயோக த்தில்‌ மாடீடிக்கொள் 
வதும்‌, சில வருஷங்களாகச்‌ சகஜமாயிருக்‌ 
Amg அடிபட்டவர்களில்‌ வெகு சிலர்‌ 
о மறந்து அடுத்த இனமே 


parate ПИГ ந்த : 

60055 துச்‌ சாப்பாட்டுக்குப்‌ போவதும்‌ சகஜ 
மாயிருக்கிறது. எதற்காக இப்படிச 
செய்யவேண்டும்‌ என்று கேட்டாலோ, 


நல்லவர்‌; இப்படியெல்‌ 
லாம்‌ சம்பவிக்கும்‌ என்று எண்ணினாரா? 
பெரிய கூட்டமோ இரண்டு போய 
விட்டது. ஈடுவார்தர 5 Я asa par 
அடிச்சுப்பிட்டா அவர்‌ என்ன செய்வரா?”” 
என்பதும்‌ சகஜமாயிருக்கிறது. தமிழ்‌ 
நாட்டின்‌ அலாதிப்‌ போக்கில்‌ இது ஒனறு. 
எத்தகைய அனாசாரமான காரியம்‌ ஒரு 
வன்‌ செய்தாலும்‌, எவ்வளவு அநாகரிகமா 
யிருந்தாலும்‌, விண்‌ ஜம்பம்‌, வீண்‌ செலவு, 
சகிக்கத்தகாத படாடோபம்‌ அவனிடம்‌ 
இருந்தபோதிலும்‌, “ மனுஷன நல்லவர்‌ 
ஸார்‌/ அவர்‌ மட்டுக்கும்‌ ரொம்ப சுலபி, 
நாடோடி, நல்ல ரஸிகர்‌ அவரைச்‌ சோந்த 
மனுஷாள்‌ எல்லாரும்‌ ஒருமாதிரி. அவாள்‌ 
நடுவிலே ஆப்பிட்டுண்டு ரொம்ப கஷ்டப்‌ 
படறார மனுஷர்‌ '' என்பார்கள்‌! நடுவிலே 
அகபபட்டுக்கொண்டு கஷ்டப்படுகிறார்‌ 
எனகிற சாக்கில்‌ அயோக்கியத்‌ தனமுள்ள 
ஆட்கள்‌ பலபேர்‌ தப்பிததுக்கொள்ளூ 
கிறார்கள்‌. பழியைச்‌ சுமத்த, உற்றார்‌ 
உறவினர்‌. சுற்றுப்பக்கத்து மனுஷாள்‌ 
ஒருவரும்‌ இல்லாவிடினும்‌ கூட, தப்பித்‌ 
அச்கொள்ள மார்க்கமுண்டு! எப்படி? 
9176090) 5 шта, ஸார்‌, காலவித்‌ இயாசம்‌/ 
கிரகதோஷம்‌! -பாருங்கோ, அப்பட அவர்‌ 
புத்தியைக்‌ கெடுததுப்பிட்ட து! வேளானு 
கூலம்‌! கலையெழு $ து! அவரைப்‌ பழிச்சு 


“ அவரோ மிகவும்‌ 


உபயோகமில்லை! அவருடைய தெசா 
ar அண்‌ அந்தமாதிரி இழுத்துவிட்டுட்‌ 
crear? இப்படி. யெல்லாம்‌ சொல்லி 


மெழுகிவிவெது! 


இனனும்‌ இரண்டு நாட்களில்‌ சூன்ய 
மாதம்போய்‌, தைமாதம்‌ வருகிறது. கலி 
யாண (PRT GF FMB வைக்கவேண்டிய து 
தான. எதுதனை பேருக்குக்‌ காலவித்து 
யாசமோ, கெரகதோஷமோ, வேளானு 
கூலமோ! எப்படிச்‌ சொல்லலாம்‌? ஆனால்‌ 
இன்னுமொரு தமாஷைக்‌ கவனிக்க 
வேண்டும்‌. மணம்‌ புரிந்துகொள்ளும்‌ சிறு 
வாகஞம சிறுமிகளும்‌ படாடோபம்‌, விண்‌ 


ந ராவா] Gorden ட்‌ 


செலவு, இவைகளைக்‌ கண்டி 5 துப்‌ பேசவும்‌ 
எழுதவும்‌ கயாராயிருப்பார்கள்‌; காலேஜ்‌ 
சங்கங்களிலும்‌, இயக்கக்‌ கூட்டங்களிலும்‌ 
வெகு சூர ததன $ துடன்‌. காஜிப்பராகள்‌. 
Qrar வீட்டுக்காரர்கள்‌ பெண்‌ வீட்டுக்‌ 
காரர்களிடமிருந்து பணம்‌ பறிக்கலாகாது 
என்பார்கள்‌! மணக்‌ கோலங்கள்‌ சுருக்‌ 
கமாகவும்‌ ஆடம்பரமற்ற தாகவும்‌. காணப்‌ 
_ படவேண்டுமென்பார்கள்‌. நகை நட்டு 
கள்‌, பரணங்கள்‌ எல்லாம்‌ அடக்‌ 
கமாக இருககவேண்டுமென்பார்கள்‌. 
மந்தை கூட்டி, சந்‌ைத வளர்ப்பதுபேர 
OS கலியாணச்‌ சடங்குகள்‌ நட ததப்பட 
லாகாது . என்பார்கள்‌. ஆனால்‌ தங்க 
CHOL கலியாணங்கள்‌ நடைபெறும்‌ 
காலத்தில்‌ இந்தப்‌ பேச்செல்லாம்‌. பஞ்‌ 
சாய்ப்‌ பறந்துபோம்‌. வெகு GT FIM த 
. துடன்‌ பேசின பையன்கள்‌ பலபேர்‌ நபும்‌ 
சகன்களைப்போல நடம்துகொள்வதைப்‌ 
பார்க்கலாம்‌; தங்களுடைய தாய்‌ தகப்பன்‌ 
மார்‌ இஷ்டப்படி. எல்லாவற்றையும்‌ விட்டு 
விட்டு, சர்க்கஸ்‌ குரங்குகளப்போல்‌ கூத 
தாடுவது சர்வசகஜம்‌. பையன்கள்‌ மாத 
Arwr, பெண்களும்‌ அப்படியே ! காரண 
மாக என்ன சொல்லுவார்கள்‌ தெரியுமா! 
நங்கள்‌ என்ன செய்வது? எங்களுடைய 
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ТШ  தகப்பன்மார்‌ குப்புறப்படு 
கள்‌--சரி யென்று விட்டுக்கொடுக்க 
வேண்டிய தாயிற்று / எப்படி சமாதானம்‌? 


சிறியவய தில்‌. ஆத்து மத்துரோக த துக்குக்‌ 


காரணம்‌ தாய்‌ தந்தையருடைய பிடிவாதம்‌! > 
முதிய வயதில்‌ y DDS துரோக ததுக்குக்‌ 4 


காரணம்‌ உற்றார்‌ உறவினர்‌ சுற்றுமுள்ள 


நண்பர்கள்‌ இவாகளுடைய வேண்டுகோள்‌. | 


கவே, மனச்சாட்சிக்கு விரோதமாக 
நடப்பவர்களே அதிகம்‌. அவர்களைக்‌ கண 
மூக்கவும்‌ ட்கள்‌ கிடையா து! இப்படி 
யாகவே தான தமிழ்நாட்டில்‌ அர்த ்‌ தமில்‌ 
லாத பழக்க ஒழுக்கங்களும்‌, ஆசாரங்க 
ரூம்‌, சடங்குகளும்‌ வெகுகாலமாக வழங்கி 
வருகின்றன. அவைகளால்‌ தீமைய இகம்‌ 
என்று நிச்சயப்படுத்தியும்‌, 8190555 
யாராயிருக்கும்‌ ஆட்கள்‌ அரிது. குலா 





சாரம்‌, ஜாதியாசாரம்‌, மதாசாரம்‌, சமூக 
ஆசாரம்‌ எனறு அழைக்கப்பட்டு. அநேக 
வித அசந்தாப்ப ஆசாரங்கள்‌ Gp 
கொண்டிருக்கின்‌ றன. எங்கே பார்‌ ததா 
லும்‌ அழுக்கு; சங்கிகுத்தில்‌ அழுக்கு; 
சாத்திர SAO அழுக்கு, அரசியலில்‌ 
அழுக்கு; சமூகத்தில்‌ அழுக்கு. சர்வம்‌ 
ee மயம்‌! | 
=== ee er == 


ந்தாண்டு பொங்கல்‌ வாழ்த்து 


=> 


எங்கள்‌ அன்பார்ந்த இன்பம்‌ ததும்பும்‌ பொங்கல்‌ வாழ்த்துக்களை 
அளிக்கின்றோம்‌. 


கலியாண காலத்தை உததேகிதது பட்டுப்புடவைகள்‌, பாவாடைகள்‌ & த 

நூல்‌ ஜவுளி இனுசுகள்‌ ஏராளமாக தீ தருவித்துள்ளோம்‌; விலை நயம்‌ 

 கியாரண்டியானவை, வசீகரமான நவீன இனுசுகள்‌. இன்றே விஜயம்‌ 

ーー бай ஆதரிக்க விரும்புகின்றோம்‌ ーー 
E பட்டு ஐவுளி வியாபாரிகள்‌ 


ருக்மணி má எம்போரியம்‌ 


டன்‌ a மயிலாப்பூர்‌ rs 





- _ பெரியதெரு 332 
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| 
E அன்பர்களுக்கும்‌, en வாழக்கைக்காரர்களுக்கும்‌ 


ராதா ஸில்க்‌ போய்‌ 
“ано а 


ச.த்யாக்ரெஹம்‌ பண்ணினார்‌! 
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SPORE SI SL AR 
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றில்‌ இ லை பவல்‌ வ்‌ த 
டக கவன தட th ees 1 р 


கமர்ஷியல்‌ பாங்க்‌ லிமிடெட்‌ 


கல்கத்தா 


_ அதிகாரம்‌.பெற்ற மூலதனம்‌ у கு. 8,00,00,000 
வழங்கி வாக்களிக்கப்பட்ட மூலதனம்‌ ES 4,00,00,000 
செலுத்தப்பட்ட மூலதனம்‌ | 2,00,00,000 
சிஸர்வ்‌ நிதி -60,00,000 


e 


reo | 
С. О. Grar—Cerwar 


ஈஸ்வரி ப்ரஸாத்‌ கோயென்கா சமண்லால்‌ ஜி. ஸசையா 
(வைஸ்‌-சேர்‌ மன்‌ ) (வைஸ்‌-சேர்மன்‌ ) 


- ஆநந்த சரண்‌ லா மோஹனலால்‌ L. ஷா 
DURET E ஜலான்‌ மோதிலால்‌ தபூரியா 
கோவிந்த்லால்‌ பங்கூர்‌ | நவீன்‌ சந்த்ர மபட்லால்‌ 
_ மதன்‌ மோகன்‌ В. gupur Р. D. ஹிமத்சிங்கா : 
மஹாதேவ Le தஹானுகரா В. Г. நோபனி 


ஜெனரல்‌ மானேஜர்‌ 


В. Т. தாகூர்‌ 


© 


இந்தியாவிலும்‌ பர்மாவிலும்‌ உள்ள முக்கிய நகரங்களில்‌ 
70 பிராஞ்சுகளுக்கு மேலும்‌, உலகெங்கும்‌ சேவை செய்யத்‌ 
Span மிக்க ஏஜன்ஸி. வசதிகளும்‌ உள்ளன. - 
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| தே. ஸ்ரீ. ரா, 


Ar 


யப்பனே, தேவா அடிகள்‌ சற்று 
விலகலாமா”' ? 


"sau! தேவர்‌ அடிகள்‌ மேலே செல்ல 
லாம்‌” 


மலை வழியாய்‌ உயர்ந்‌ துகொண்டு 
போகும்‌ முஸ்லிம்‌, ஹிந்து இரு யாத AA 
கர்களின்‌ சம்பாஷணை இது. ஹிந்து 
என்ன முஸ்லிம்‌ என்ன, எல்லாரும்‌ ஐயப்‌ 
பர்களே. ஒரு ஐயப்பன்‌ மற்றொரு ஐயப்‌ 
பனை வழி விலகச்‌ சொல்லும்‌ சொற்கள்‌ 

வை. எல்லோரும்‌ சபரிமலை ஐயப்பனின்‌ 
பக்தர்கள்‌. ஐயப்பன்‌ என்று காரணப்‌ 
பெமர்பூண்டு கோயில்‌ வந்து சேரும்‌ பக்த 
கோடிகள்‌, தரிசனம்‌ செய்ய ஆற்றலுள்ள 
வர்கள்‌; ஒரு மண்டலம்‌ மலையின்‌ கழ்‌. தவஞ்‌ 
செய்து YA தமானவர்கள்‌; தெயவ அருள 
வேண்டி, BF AS தமுள்ளவர்கள்‌, ஞானி 
கள்‌ தெய்விக உணர்ச்சியால்‌) ஐய்ப்பன 
வழிபாட்டில்‌ எல்லோரும்‌ உற்றார்‌ உற 
வினர்களானவர்கள்‌; ஜாதிமத பேதமின்றி, 
சலியாப்‌ பற்றுடன்‌, படிவிலும்‌ கட்டுப்‌ 
பாட்டிலும்‌ ஒரு மன தாகி, நம்பிக்கையில்‌ 
பிணிப்புண்டு, உள்ளும்‌ புறமும்‌ பிரம்ம 
சரிய விரதத்தில்‌ தூய்மை எய்தி, சன 
னித யடையும்‌ சன்னியாசிகள்‌. 


ஆம்‌, முதியோர்‌, இளைஞர்‌, முஸ்லிம்கள்‌, 
இந்துக்கள்‌ எல்லோரும்‌ உபவாச ததை 
யும்‌. விரதத்தையும்‌ கைக்கொண்டு. ஓவ 
வொரு வருஷமும்‌, ஜனவரி மாதத்தில்‌ 
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தில்‌ மதிக்கும்‌ மாறாகவே சே 
அடர்த்து атай? சபரிமலை ஏறித்‌ கள்‌ சது கறுப்பு; மற்ற ॥ 
3 N Sc < (СЭТ Эм 


தெய்வ வழிபடும்‌ ஐயப்ப பிரார்‌ சக. 


முடிக்கும்‌ யாது இரிகர்கள்‌, இரள்‌ இரளாகச்‌ 
சென்றுகொண்டிருக்கின்‌ றனர்‌. 


இம்‌ மகிமை ттш திருவிழா ஒரு. 
மகத்தான அமைப்புப்‌ பெற்றது என்று 
கண்டு, பல இனங்களாக அங்கேயே தங, 
தவசிகளூடன கலந்துகொண்டு உற்சவத்‌ 
தின்‌ பொருளை Su ஒரு பத்திரிகை கிரு 
பராம்‌ யாத்திரிகரானார்‌. விரதம்‌ முடித்து. 
பக்தர்களுடன்‌ மலையேறி, அவர்கள்‌ பஜ 
னைப்‌ பாடல்களிலிருந்தும்‌, அந்நாட்டுப்‌ 
பாடல்களிலிருந்தும்‌, யாத்திரிகர்‌ சம்பா 
ஷணைகளிலிருந்தும்‌ அவ்வூர்ப்‌ பெரியோர்‌ 
களிடமிருந்தும்‌ கிருபர்‌ மனத்தில்‌ உருவா 
இய கிகுதிரம்‌ இது :— е ae 
வளம்‌ குறைந்த, 8 


எங்கும்‌ பாலைவனம்‌. 
மலிந்த சோர்வுறச்செய்யும்‌ நாடு அரபி நாடு; 
மக்கள்‌ ஜீவனம்‌ சலியாத திண்டாட்டம்‌. தொட்‌ 
டில்‌ நாள்‌ முதல்‌ கல்லறை காலம்வரை . 
வாழ்க்கை ஒரு அணையா அல்லலும்‌ இன்னலும்‌. = 
அதுவும்‌, அரேபியாவில்‌ ஹாலெப்‌ நகரம்‌ இத்‌ | 
தகைய வாழ்க்கை நிலையை வலியுறுத்தி நின்ற. 
காலம்‌ அது. இந்நகரின்‌ ஒரு வீட்டில்‌ ஆலி. 
என்பவனும்‌ பாதிமா என்னும்‌ அவன்‌ மனைவி 
யும்‌, தங்கள்‌ மகன்‌ பாபர்‌ என்பவனைப்‌ பற்றி 
அடங்காத்‌ தயரமுற்றிருந்தனர்‌. மகன்‌ சிறு. 
வயதிலிருந்தே ஒரு தனிப்போக்காகத தோன்றி 
னான்‌. பெற்றோர்கள்‌ சொல்வதை நேர்முகமாக 
மறுதலிப்பதில்லை. எனினும்‌, அவன்‌ செய்கை 
ருத்துக்கும்‌ புத்தி. 
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ஓரே மகன்‌, செல்வச்‌ சிறுவன்‌, அதிகமாகக்‌ 
கண்டிக்க முடியவில்லை. பாபர்‌ தன்‌ போக்கே 
போகலாயினன்‌. குடும்ப வழக்க பழக்கங்‌ 
களில்‌ பற்றில்லை. அரசாங்கப்‌ பட்டாளத்தில்‌ 
மற்றச்‌ சிறுவர்களைப்போல்‌ சேர்ந்து சேவகம்‌ 
செய்து ஜீவனம்‌ தேடி நிற்க மறுத்தது அவன்‌ 
மனம்‌. குதிரைச்சவாரி செய்வதில்‌ மேதையா 


ட னான்‌, திடகாத்திரன்‌; அனால்‌ ஆகாரமின்‌ றி, 
E வெய்யிலிலும்‌ பனியிலும்‌ அப்படியே நாட்க 


ணக்காக மணல்‌ குன்றில்‌ உட்கார்ந்து வீடு 
வான்‌. கண்முடி மெளனியாவான்‌. - பெற்‌ 
ரோர்களும்‌ மற்றவர்களும்‌ இவன்‌ ஒரு தனிப்‌ 
பிறவி என்று விட்டுவிட நேர்ந்தது. ஒரு சம 
யம்‌ மதவிஷயமாக. வருஷாந்தரச்‌ சபையில்‌ 
கடவுளைப்‌ upp ரமாசிகரமான சர்ச்சை எழ, 
Lumut, கடவுள்‌ உண்டென்று மனிதனுக்குச்‌ 
செய்கையில்‌ அறிவித்தாலன்‌ றி, i 


அடித்துச்‌ சொல்ல, சபையில்‌ ஆரவாரம்‌ அதி 
கரித்தது. பாபர்‌ வெறுப்புடன்‌ வெளியே 
சென்றான்‌. 


குதிரைமீது எண்ணங்களைப்‌ பறக்கவிட்டு 
வேகமாய்‌ நகரின்‌ வெளியே சென்‌ றுகொண்டி 
ருக்கையில்‌ திடீரென்று குதிரை மிரண்டு 
தாவிற்று. பாபர்‌ காற்றில்‌ பறந்‌ 
தான்‌. தொப்பென்று மண்ணில்‌ கவிழ்ந்தான்‌. 
அப்பொழுதுதான்‌ தன்‌ நிலையடைந்தான்‌, 
என்ன இது? மண்ணா? எங்கும்‌ கற்பாறை, 
தன்‌ தோள்களைக்‌ கீறி ரத்தம்‌ வழிந்து ஓடக்‌ 
கூர்மையான நுனியிலிருந்து தலையை உயர்த்தி 
னான்‌. என்ன? மண்டை உடைந்திருக்க 
வேண்டுமே! ஆனால்‌ தோள்‌ மாத்திரம்‌ 
கிழிந்து ஈசுக்குண்டது ! நான்‌ . பிழைத்திருப்‌ 
Ugi—? இதுதான்‌ கடவுள்‌ செயலா? 


இச்‌ சம்பவத்தின்‌ பின்பு அலியும்‌ பாதி 
மாவும்‌, மகன்‌ பாபரைப்‌ பற்றி அநேக வரு 
ஷங்கள்‌ ஒரு சமாசாரமுமில்லாதருந்தனர்‌. 
ஒரு நாள்‌, அதாவது அவர்கள்‌ காலமாகுமுன்‌, 
புதல்வனைப்‌ பற்றி நம்பமுடியாத ஒரு 
செய்தி . கிடைத்தது... அரபி காட்டை 
விட்டு, பாபர்‌ ஒரு ஓடக்காரன்‌ வேலையாளாகப்‌ 
பேரீச்சம்பழ மூட்டைகளடுக்கிய ஒரு இறு 


தோணியில்‌ கேரள காடடைந்து, பின்பு மலை 


wrens காட்டினுள்‌, தனியே திரிந்து வாழும்‌ 
20806 திரைப்படைத்‌ தலைவனாக விளங்கி 


வருகிறான்‌ என்றும்‌, அவன்‌ பழைய பழக்கம்‌ 


தன்னந்தனியே இரண்டு மூன்று நாள்‌ கண்‌: 


மூடி. நெஞ்சடக்கி உட்கார்ந்துவிடுவ.து-இன்‌ 
னும்‌ அவனைத்‌ 5 
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எவனும்‌: 
“வெறும்‌ ஈம்பிக்கையில்‌ பக்தனாகான்‌ என்று 


வேட்டையாடும்‌ 


а .. தூண்டிக்கொண்டிருக்கிற ' 
தென்றும்‌, கொள்ளைக்‌ கூட்டமாயினும்‌, தங்‌: 
களுக்கு --எட்டு - நாட்களுக்கு. . வேண்டிய 
வஸ்துக்களை ஏழைகளுக்குக்‌ கொடுத்துவீடுவது யுவவீரன்‌ E 
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என்றும்‌ இவ்வாறு பல தகவல்கள்‌ வந்து 


கொண்டிருந்தன. பழைய நாட்களில்‌, பாரத- 
அரபி வியாபார நட்பு வலுவுற்றிருந்த தென்‌ 
பது சரித்திரப்‌ பிரசித்தமல்லவா 7 
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இ: நாடக ஆரம்ப காலம்‌, ஆகஸ்ட்‌ 
மாதம்‌, இ. பி. 1002ஆம்‌ ஆண்டு. அரங்‌ 
கம்‌, மதங்க வனம்‌; பெரியார்‌ நதியும்‌, அருகே 
உதகவாகினி இற்ருறும்‌ சூழ்ந்த நீர்‌ வளம்‌ 
நிலவளம்‌, சபரிமலைக்‌ குன்று, எதிரே அடர்ந்த 
காடு, பயங்கரமான வேங்கைப்‌ புலிகள்‌, மதம்‌ 


பிடித்த யானைக்‌ கூட்டங்கள்‌, கரு நாகங்கள்‌, 


மலைப்‌ பாம்புகளும்‌ விஷ ஜந்துக்களும்‌ சலசல 
வென்று. குதித்து ஓடும்‌ கம்பள ஓடையின்‌ 


சத்தம்‌... 


"என்ன இது? எங்கிருக்கிறேன்‌ an! 
மண்டையில்‌ ரத்தக்‌ aru.” | 


" பேச.வேண்டாம்‌. இன்னும்‌ சற்று இளைப்‌ 
பாற வேண்டும்‌?” .. а 


'' தாகமெக்திறது, நீர்‌ வேண்டும்‌ ”. 
CEM இதோ AAA 


கால்‌ மணி சென்றிருக்கலாம்‌; காயத்‌ துடன்‌ 
கிடந்தவன்‌ கண்ணை விழிக்கிறான்‌. ஞாபகம்‌ 
வர நடந்ததை உணர்கிறான்‌. YD, மிருக 
~6 j வலையில்‌. .சட்டென்று 
கவிழ்ந்துவீட்ட குதிரையிலிருந்து தன்னை 
வீடுவித்துக்கொள்ளும்‌ தருணம்‌, தொப்‌ 
பென்று மரத்திலிருந்து வாளுடன்‌ குதித்த 
எதிரிகள்‌-தன்னிடத்தில்‌ முன்பு வேலையி 
லிருந்தவர்கள்‌ சூழ்ச்சி செய்ததால்‌ 
துர ததியடிக்கப்பட்டவர்கள்‌ — வெகுநாள்‌ 
வைரம்‌, பழிக்குப்பழி வஞ்சம்‌. தீர்க்கச்‌ சதி 
செய்து, இப்பொழுது தங்கள்‌ இலட்சியத்தை 
நிறைவேற்றக்‌ கூரிய வாளை உயர்த்தினார்கள்‌. 


teil’ என்று றிவந்தன அநேக அம்புகள்‌. 


வாளேந்திய, கொலைசெய்ய உயர்‌ த்திய கைகள்‌ 


நின்றன. அடுத்த - நிமிஷம்‌ கடகடவென்று . 


கடிந்துவந்தது பூதாகாரமான கருங்‌ குதிரை. 


அதன்‌ மேலிருந்து காற்று வேகமாய்த்‌ தாவி 
னான்‌ ஒரு யுவன்‌. | | 
போர்‌. பின்பு மரத்திலிருந்து கொலை செய்யக்‌ ' 


சில . நிமிஷங்கள்‌ கடும்‌ 
குதித்தவர்களின்‌ தலைவன்‌ தலை அறுபட்டுக்‌ 


、 கீழே புரண்டது. அவ்வளவுதான்‌. மற்றவர்‌ 
கள்‌, அதிகக்‌ காயமடையாதவர்கள்‌, ஓட்டம்‌ 


பிடித்தனர்‌. சமயத்தில்‌ உதவி செய்யவந்த 
மே காயப்பட்டுக்‌ கடந்தவனைத்‌ 
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தூக்கியெடுத்துக்‌ குதிரைமீது இடத்தி மெது 
வாகச்‌ சென்றான்‌. பின்பு குதிரைமேல்‌ இடந்‌ 
தவன்‌ பிரக்ஞை இழந்தான்‌. 


ஆம்‌, 


இப்போது அதெல்லாம்‌ ஞாபகம்‌ 
வந்தது. f 


இரவு முழுவதும்‌ தன்னைக்‌ காத்து 


வந்த சிறுவனின்‌ சிகிச்சை வெற்றியடைந்த அறி 
குறியாக துயிலெழுந்தவன்போல்‌ எழுந்தான்‌. 
சிறுவனை உற்று நோக்கினான்‌. வெகு நேரம்‌ 
சென்றது. பின்பு மிகவும்‌ தாழ்ந்த குரலில்‌, 
வணக்க உணர்ச்சியில்‌, 
























சபரிமலை ஐயப்பன்‌ | ௮ 






"என்‌ பெயர்‌ பாபர்‌, அரபி தேசத்தவன்‌ '! № 
tt தெரியும்‌, நீ бой இங்கேயே தங்கலாம்‌, 
ஒரு குறைவும்‌.வராது. | 

“5g UT? இத்தேசத்து உத்தரவு? ௨ 


ருடனோ, கொன்றோ அதிகாரிகளிடம்‌ என்னை; 
பிடித்துக்கொண்டு போவ து?" தவல்‌... 










" அந்த உத்தரவு ரத்து, நான்‌ இவ்வரசாங்‌ 
கத்தின்‌ முக்கிய அதிகாரி. இதோ அரசனின்‌ 
+ ஆணே, படித்துப்பார்‌.” 


பாபர்‌ கண்களில்‌ நீர்த்துளி. 
ஏன்‌ இவன்‌ என்னைக்‌ காக்‌ 
கவேண்டும்‌? சிந்தனைத்‌ 
தொடர்‌ இழுத்துக்கொண்டே 
、 போக அங்கேயே உட்கார்ந்து 
விட்டான்‌ அரபிக்காரன்‌. 
இளஞன்‌-- காப்பாற்றிய 
வீர இளைஞன்‌--மெதுவாகக்‌ 
குதிரைமேல்‌ தாவி மறைந்‌ 
தான்‌. அரபிக்காரன்‌ கண்‌ 
திறந்தது! ''வாவர்‌ சாமி இயக்‌ 
கம்‌! உதய 
மாயி ற்றுஃ 
அப்படியே 
ஏழுநாள்‌. 
உட்கார்ந்த 
படியேகண்  _ 
முடி மெள ட்‌ 
னியானான்‌. = 
(வாவர்சாமி о 
யானான்‌/ | 





ர்‌ யிருந்த கும்மிருட்டில்‌ 
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எங்கும்‌ நிசப்தம்‌. என்ன இது? மலையைக்‌ கவ்வி 
சுடர்வீட்டெரியும்‌ 
தவட்டிகள்‌! குதிரையை மறைத்து மேலே 
சென்றான்‌ சிறுவன்‌, 


ஆம்‌, பழைய பெருச்சாளியே! உடையான்‌ 
என்ற சனியன்‌ தான்‌. பெயர்போன கள்வர்‌ தலை 
வன்‌; அவ்வட்டாரத்தையே பிசாசுபோல்‌ ஆட்‌ 
டி.வைக்கும்‌ பேயாண்டி. GHIA, ஆனால்‌ தீரன்‌. 
அக்கம்பக்கத்துச்‌ சிற்றரசுகளுக்குத்‌ திலொய்த்‌ 
9155 கொடுங்கோலன்‌. பன்முறை, தன்‌ 
தந்தை இவனை எச்சரித்தது ஞாபகம்‌ வந்தது. 
எல்லோரையும்‌ அடக்கி ஆளும்‌ உடையான்‌ 
தன்‌ தந்தையை மாத்திரம்‌ அச்சமுறச்‌ 
செய்யமுடியவில்லை. ஒருதடவை இவன்‌ அட்‌ 
டூழியம்‌ தாங்கமுடியாமல்‌ பொதுமக்கள்‌ தத்‌ 
தளிக்க, சபரிமலை கோயில்‌ பூசாரியான தன்‌ 
தந்தையிடம்‌ ரகசியமாக இரவில்‌ வந்து: முறை 
யிட, அதே மிமிஷத்தில்‌ அருகிலிருந்த சிற்றரச 
னிடம்‌ சென்று ஒரு படையைக்கொண்டு துஷ்‌ 
டனை அடக்கினார்‌ -விலங்கடப்பட்டுச்‌ சிறைக்கு 
இழுத்துச்‌ செல்லப்பட்ட உடையான்‌, sem 
ணில்‌ தீ பறக்க ஒருநாள்‌ இதற்குத்‌ தக்கப்டி 
வஞ்சம்‌. தர்த்துக்கொள்கிறேன்‌ என்று பகை 
கக்கும்‌ சப்தம்‌ செய்தது, இன்னும்‌ சிறுவன்‌ 
_ காதில்‌ ஓலித்துக்கொண்டிருந்தது. மெதுவாகக்‌ 
ழே குதித்து, சத்தமின்றி அருகே நின்ற பலா 
மரத்தின்மீது ஏறி உச்யெடைந்து நோக்கவே 
மனதைக்‌ கலக்கும்‌ கோர சம்பவத்தைக்‌ 
கண்டான்‌. 


உடையான்‌ வாளில்‌ ரத்தம்‌ தோய்ந்திருந்‌..' 


தது. பிளவுண்டு -பிராணனைவீட்ட தந்தை 
யின்‌ முகம்‌ சாந்தியின்‌ மலர்ச்சியில்‌ மிளிர்ந்‌ 
இருந்தது. கொலைகார உடையான்‌ முகம்‌ 
விகாரமுற்று மீசை துடித்தது. ஒரு தடவை 
பார்த துவிட்டு, சிறுவன்‌ அப்படியே . கீழே 
இறங்கி, சந்தடி செய்யாமல்‌ தன்‌ குதிரையை 


“யடைந்து ஏறி மறைந்தான்‌. . மறுபடியும்‌ 


'சபரிமலையை நல்லிருள்‌. கவ்விக்கொண்டது. 


| உடையான்‌ வாளை உறையிலிட்டு ஆட்களைத்‌ 


திரட்டி அன்றே விடியுமுன்‌ பந்தலம்‌ என்ற 


மலையாள நாட்டுச்‌ சிறுபாளயத்தைத்‌ தாக்கி 
ee அரசனைத்‌ துரத்தினான்‌. - 


"இரவில்‌ அதைத்‌ கைப்பற்றி. அதன்‌ 


மாக அநேகர்‌ மூட்டைமூடிச்சுகளுடன்‌ 


மதுரை நகரவாசிகள்‌, மனவிக்கிரம “அரசனின்‌ 
_ மக்கள்‌, ராஜவிச்வாசிகள்‌, Cero மன்னனால்‌ 























காவேரி — 


i を た * СЯ 
-மாதஞ்சென்றது. ஒருநாள்‌ BROS 
எங்கும்‌. -தீவட்டிகள்‌. Gag வேத: 






போகின்‌ றனர்‌. வண்டிப்பெரியார்‌ என்‌ ற ஊர்‌ 
வந்து சேர, கொஞ்ச தூரமே இருந்தது. | 


ஆனால்‌ அதற்கிடையே ஆபத்துக்‌ குறுக்கிட 
டது. உடையான்‌ கும்பல்தான்‌ l கொள்ளைக 
காரர்கள்‌ திடீரென்று. - நாலா பக்கத்திலும்‌ 
சூழ்ந்துகொண்டனர்‌. மிகவும்‌ சிக்கலான 
நேரம்‌, ‘rear எங்கே” 0670158 шет 
எங்கே,” என்று கேட்ட வண்ணம்‌ போக்கிரி 
கள்‌ புகுந்து அரசனையும்‌ பொக்கிஷத்தையும 
தேடித்‌ திரிந்தனர்‌. அட்டகாசம்‌ செய்தனர்‌. 

ER y 


ஒரு நிமிஷம்‌, உடனே, தடாரென்று பிடித்‌ 
இருந்த தீவட்டிகள்‌ ஒவ்வொன்றாகக்‌ & В рей фь 
தன. “ஐயோ அப்பா” என்ற , அவயக்குரல. 
அதே சமயத்தில்‌ வில்‌ பிடித்த இளைஞன்‌ பிரும்‌ 
மாண்டமான ஒரு யானை மீதிலிருந்து வாளா 
.ண்ணமாய்‌ ௮ம்பெய்துகொண்டு கடுகினான்‌. 
னையோ மதம்‌ பிடித்து: அங்கு மிங்கும்‌ 
pig கொண்டிருந்த -கொள்ளைக்காரர்களைத்‌ 
தூக்க எறிந்து, காலால்‌ துவைத்துப்‌ பிசைந்து 
கொன்றது. 


ட 


"மதயானை "1 என்ற அபாயக்‌ குரல்‌ 
எழ்வே கொள்ளைக்கூட்டம்‌ மறுநிமிஷம்‌ ஓடி 
மறைந்தது. உடனேயே மதயானையும்‌ அடங்கி 
நின்றது. புகலிடம்‌ காண ஓடின மதுரை 
மன்னனும்‌ . மக்களும்‌ எதிர்பாராது: ஆபத்து 
வேளையில்‌ காத்து இரட்‌ சித்த இளைஞனையறிய 
யானையண்டை நெருங்கினார்கள்‌. தெய்விகத்‌ 
“தோற்றமளித்த. இளைஞன்‌ புன்னகையுடன்‌ 
கம்பீரமாக வீற்றிருந்தான்‌. - என்ன கேட்ட 
போதிலும்‌. தன்னைப்பற்றி ஒரு விஷயமும்‌ 

பேச மறுத்துவிட்டான்‌. கொஞ்ச தூரம்‌ 
அவர்களுடன்‌ . சென்று .நகரம்‌ சேருமுன்‌, 
யானையை விட்டு வீட்டுக்‌ காத்துநின்ற குதிரை 
மேலேறி மனவிக்கிரமனிடம்‌ விடைபெற்றுக்‌ 
கொண்டு மறுபடியும்‌ காட்டினுள்‌ மறைந்து 
விட்டான்‌. ்‌ 


அரசன்‌ சிறுவனையும்‌ அவன்‌ முக காந்தி 
யையும்‌ தீரச்‌ செயலையும்‌, அம்பெய்யும்‌ திறனை 
யும்‌ மறக்க முடியவில்லை. வண்டிப்‌ பெரியார்‌ 
- அடைந்ததும்‌ சிதைந்த அவன்‌ சேனையும்‌ 
கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக வந்தடைந்தது. மனோ 
திட்மடைநது சிறுவன்‌ முகம்‌: குறையா உற்‌ 
சாகமூட்ட, வெற்றி நம்பிக்கையுடன்‌ திரும்பி 
மதுரையடைந்து முற்றுகையிட்டு வெற்றியும்‌ 
பெற்றான்‌. பூன்ஜார்‌ அரச வம்சத்தைத்‌ 
தோற்றுவித்தான்‌. நீதிநெறி வழுவா மேன்‌ 
மன்னனாய்‌ அரசு செலுத்தினான்‌. வெகுநாள்‌ 
வரை தன்‌ வெற்றிக்குப்‌ பேருதவி செய்த அந்‌ 
“கிய நாட்டுத்‌ தலைவன்‌ வாவர்‌ என்பவன்‌ ஏன்‌ 

_ வந்தரனென்றும்‌,  காட்டினுளுள்ள ஒரு. 
இளைஞனுக்கு இது  தருப்தியாயிருக்கும்‌ 
என்றும்‌, ஏன்‌ இவ்வயல்‌ : தேசத்தான்‌ “அவ்‌... 


x 











விளைஞனை த்‌ திருப்தி செய்யவேண்டுமென்‌ pi 
எண்ணி விடையின்‌ றி அவ்விளஞ்‌ ' 


எண்ணி . 
சிங்கமான Aparato ஏதோ தெய்விகத்‌ 
தன்மை இருக்கவேண்டுமென்‌ று மனந்தேற 
லானான்‌. பல தடவை இளைஞனைத்‌ தேடி 
அரண்மனைக்கு அழைத்துவர முயன்றான்‌. 
பலிக்கவில்லை. அவன்‌ ஞாபகமாக, மாவுத்தன்‌ 
ஈட்டியை, இளைஞன்‌ யானையேறி வந்து தன்‌ 
னைக காத்த சம்பவத்தை ஒட்டி, தன்‌ கொடிச்‌ 
சின்னமாக்கினான்‌, 


நிற்க, நாட்டில்‌ வியாபாரிகளிடையேயும்‌ 
செல்வந்தரிடையேயும்‌ அரசாங்க வட்டாரத்‌ 
திலும்‌ படையினரிடத்‌ தும்‌, உடையான்‌ கதை 
யும்‌ தீரச்‌ செயல்களும்‌ நாளாகப்‌ : us Baris 
தன. பகிரங்கக்‌ கொள்ளை, சூறையாடல்‌, 
பறிமுதல்‌, கொலை இவ்வாறு அவன்‌ சரித்‌ 
திரம்‌ சென்றுகொண்டிருந்தது. goal 
இடையே, 
வளர்ந்தது. எந்தெந்த இடத்தில்‌ வாவர்‌ தலை 
வன்‌ தலையிட்டனோ அங்கெல்லாம்‌ உடையா 
னின்‌ அட்டகாசம்‌ அடங்கிவீட்டது. பறி 
முதல்‌ செய்யப்பட Ee சொத்துக்கள்‌ திரும்‌ 
பக கொண்டு வந்து கொடுக்கப்பட்‌ 
டன என்றால்‌ அது. வாவர்‌ உதவியால்‌ 
தான்‌. இப்படி கள்வர்‌ தலைவனுக்கு 
| மாற்றாக அரபித்‌ தலைவனின்‌ கீர்த்தி 
யும்‌ எங்கும்‌ பரவிவந்த நாள்‌ அது. 
“வாவர்‌ வெற்றி வெண்பா ” “வாவர்‌ 
மணி மாலை " என்று இன்றும்‌. ஒலிக்‌ 
கும்‌ நாட்டுப்‌ பாடல்கள்‌ எங்கும்‌ பாட 


னர்‌. உடையா னுக்கும்‌ வாவருக்கும்‌ 
கடும்‌ போட்டி மூண்டது. என்ன ஆச்‌ 
sub! அரபிதேசத்திலிருந் து வந்த 
வன்‌, வழி பறிப்பவர்களுடன்‌ சேர்ந்‌ 
தவன்‌, தலைவனானான்‌. தனியே இடம்‌ 
அமர்த்தி ஒரு Я ттеу நிர்மாணித்து 
பரதேசிகளையும்‌ க итд = ளை ய. ம்‌ : 
அனாதைகளையும்‌ கொணர்ந்து குடிபுக 
வைத்து, வளம்பெற்ற ஒரு 
சிறு நாடாக்கி, வாவர்‌ ஆதரவின்‌ Ep 
ஒரு. தனி ஆளுகையேற்பட, உடையா 
னுக்கும்‌ வாவருக்கும்‌ கேண்மைக்கும்‌ 
ஈன்மைக்கும்‌ பாம்பு--கீரி பகைமை 
ஓங்கி வளர்ந்து வந்தது! கடைசியில்‌ 
இருவரும்‌. ஒரு கை பார்த்துவிட 
வேண்டுமென்று ஆற்றலெழச்‌ சமயம்‌ 
காத்து கின்றனர்‌. 


மாலை அந்‌ இப்பொழுது. ஒருநாள்‌ . р, 
சுருநாகப்பள்ளி என்ற திருவீதாங்கூர்‌ Ё 
சுற்றுப்புறப்‌ பட்டணத்தை உடை 
யான்‌ ஆட்கள்‌ (ALA றனர்‌. என்ற. 
| செய்தி N வாவருக்கு: வந்தது. 
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வாவர்‌ தலைவன்‌ புகழும்‌ ஒங்கி. 
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ஊரை шеті Шү. ND Tir ஐ ட்‌ ௮ 
முடித்துவிட்டான்‌. பாக சப்பின சும்‌ யை... 
வழி செல்ல ஒரு இளைஞன்‌. வழில நேர்‌. 


அவன்‌ எங்கே, என்று பரபரப்புடன்‌ தேடு... 7 
போது உடையான்‌ ஆட்கள்‌ : வாவரைச்‌ = j 
சூழ்ந்துகொண்டனர்‌. . வாவர்‌ கட்டுண்டு 間 
இழுத்துச்‌ செல்லப்பட்டான்‌. வெற்றியின்‌ 
ஆரவாரத்தில்‌ அவ்வூர்‌ காளி மண்டபத்தின்‌ 
எதிரே நிற்கும்‌ பலாமரத்தில்‌ அவனைத்‌ தூக்கி 
விடும்படி கர்ஜனை யிட்டான்‌ உடையான்‌. 
குதிரைமேல்‌ கடத்தி வாவரை மரத்தண்டை 
சேர்த்தார்கள்‌. 

அவ்வளவுதான்‌! உடனே யோ அப்பா! o 
என்ற அவயக்‌ குரல்‌ இரவின்‌ நிசப்தத்தைப்‌ = 
பிளந்தன. என்ன இது ! நம்மவர்களின்‌ அபா 
யக்‌ குரலல்லவா இது? உடையான்‌ உடனே 
பறந்து வந்தான்‌. வாவரைக்‌ காணவில்லை. 
குதிரையும்‌ காணோம்‌ ! இருபதுக்குமேல்‌ உடை 
யான்‌ ஆட்கள்‌ அம்பினால்‌ - அடிபட்டு அலறிக்‌ = 
இடந்தனர்‌. “யாரோ ஒரு இளைஞன்‌ திடீரென்று - Ж 
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சரமாரி. தீவட்டிகளை எடுத்துத்‌ தேடிப்‌ ur A 

。 கையில்‌ இளைஞனையும்‌ ar ரும்‌ 

| மறைந்துவிட்டான்‌. அவனைத்‌ - "wih உய 
சீக்கட்டின கயிறு மாத்திர” அர Ja தொங்கி 

அலைந்தது” என்றார்‌ “அழு பட்டவர்‌. | 

SAR 
| | 7 இவ்விளைஞன்‌! பெரும்‌ ஐயப்பற 
= ருக்றொனே ! ” | 
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ஐயோ அப்பா! என்ற அவயக்குரல்‌ கேட்‌ 
கும்போது в Бейц ирет என்கிறது உண்மை 
யாயிற்றே! இவனா ஐயப்பன்‌! நல்ல அய்ய அப்‌ 
பன்‌! இவனை ஒரு கைபார்த்து விடவேண்டியது 
தான்‌.” என்று தன்‌ ஆட்கள்முன்‌ சபதம்‌ 
எடுத்தான்‌ உடையான்‌. 





hig г а rT 
(уг. 


ey $ 
= [டி № 


“ஜயா, அப்பனே! நீ யார்‌? எத்தனை தடவை 
என்னைக்‌ காத்து நின்றாய்‌? ஏன்‌? உன்னைப்‌ பல 
தடவை கேட்டேன்‌, பதிலில்லை. உன்னுடைய 
முழு அன்பையும்‌, நம்பிக்கையையும்‌. பெற, 
இதோ இவ்‌ வாளின்மேல்‌ ஆணை! இதுகாறும்‌ 
இவ்வாள்‌ எனக்கு உதவியாயிருந்தது, இனி நீ 
தான்‌ துணை, நானே உனக்கு அடிமை உன்‌ 
இச்சையே எனக்கு ஆக்கினை. இவ்வாளின்மேல்‌ 
இனி நான்‌ நிற்கவில்லை, உன்‌ ஆதரவின்‌ மேல்‌ 
தான்‌. இதோ இவ்வாளை.உடைக்திறேன்‌. என்‌ 
மனம்‌ இப்பொழுதுதான்‌ சாந்தியடைறெது. 
| “ஆம்‌, வாளின்வழி கொலை, களவு, இறுமாப்பு; 
| உன்‌ அருளின்வழி சாந்தி, நன்மை, பிறருக்குக்‌ 
அட்‌ கைங்கரியம்‌, உனக்கு. . என்‌ ஐயா-- அப்பா, 
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E See's) று. பெயரிடுகிறேன்‌. ஐயப்பா 
EM: SHAS என்னைவிட்டகலாதே. в இருந்‌ 
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றேன்‌. இதுதான்‌ என்‌ முகதிபோலும்‌! இந்‌ 
நற்கதியடையவே என்னை அரபி பாலைவனத்தி 
லிருந்து உன்‌ திருவருள்‌ அழைத்த துபோலும்‌!”” 
_ இவ்வாறு கண்ணைமூடி வாவர்‌ எதிரிலிருந்த 
 புன்னகைபூத்த இளைஞனை, தன்னைத்‌ திரும்ப. 
வும்‌ ஆபத்திலிருந்து காப்பாற்றிய ஈண்பனை-- 
புகழ்மாலை பாடி ததிசெய்தான்‌. வெகுகேரஞ்‌ 
சென்று கண்ணைத்‌: திறந்தான்‌. இளைஞனைக்‌ 
காணவில்லை! 





= வாவர்‌. மறுநாள்‌ விடியற்காலை ஒரு பெரியவர்‌ 
வந்து ஐயப்பா!” என்று சொல்லி உட்கார்ந்‌ 
தார்‌. இக்குரலைக்‌ கேட்டதும்‌. © 19 எழுந்தான்‌ 


“வாவர்‌, 







ம்‌ என்ன த்‌ ஐயப்பாவா! шту 5?" 


" ஆம்‌, ஐயப்பா, நீயும்‌ ஐயப்பாதான்‌ ” 
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காவேரி | 


தூக்கமூண்டு அப்படியே படுத்துவிட்டான்‌ : 
“தது. 


[0 இரண்டு நாளாய்ப்‌ பட்டினியாய்க்‌ இடந்த. 
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தோன்‌ றினான்‌. சளையா வேகத்துடன்‌ வில்லால்‌ 5... "என்ன இது? ஐயப்பனென்‌ று. ஒரு இளஞ்‌ 


சிங்கத்தை அறிவேன்‌, ஆனால்‌ நான்‌ ஐயப்ப 
னில்லை! 


" ஆம்‌ நானும்‌ அறிவேன்‌. அவனை யார்‌ யார்‌ 
அறிவாரோ அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ ஐயப்பர்கள்‌ 
தான்‌! இதுவே ஒரு பெரும்‌ சங்கமாக, பின்‌ 
சமூகமாகப்போகிறது. அதற்குததான நான 
இங்கு வந்தேன்‌. ஐயப்பனின்‌ புத்திமதி, நீ 


இப்போது இருக்குமிடம்‌ எருமலி என்ற கிரா. 


மம்‌.- நீ இங்கிருப்பதை யறிந்து உன்‌ ஆட்கள்‌ 
ஊரிலிருப்பவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ உன்னை அமைத்‌ 
துப்போக வருவார்கள்‌. ஆனால்‌ நீ இங்கேயே 
தங்குவாய்‌. இது ஒரு. முக்கியத்துவ வாயப்‌ 
பெய்தும்‌. நாடாக விளங்கப்போகிறது. கேரள 
நாட்டிற்கும்‌ பாண்டிய நாட்டிற்கும்‌ சரி, 
நடுவே அமையப்‌ பெற்றது. இருபுறத்தா 
ருக்கும்‌ சமத்துவம்‌, - சகோதரத்துவம்‌ சன்‌ 
மார்க்கம்‌ பரவ, சேவை செவ்வாய்‌?! 


புத்துயிர்‌ பெற்றெழுந்தான்‌ வாவர்‌. ஒரு புத, 
புனிதமான, உயர அழைத்துப்‌ போகும்‌ உணர்‌ 
FA மேலிட்டது. மனத்தில்‌ தேம்‌, கண்ணில்‌ 
ஒளி, ஆர்வமும்‌ ஆற்றலும்‌ பெற்று அவயவங்‌ 
கள்‌ சேவைக்குத துடித்தன. பெரியவரை 
வணங்கினான்‌. அவர்‌ தாம்‌ அணிந்திருந்த 
ருத்திராசூ மாலையை எடுத்து, LW 
தவன்‌ கழுத்தில்‌ அமைத்தார்‌. தன்‌ தலையை 
யும்‌ பின்‌ உடம்பையும்‌ போர்த்துத்‌ தொங்கின 
பாகையை விலக்கினான்‌. உடனே பெரியவர்‌ 
தம்‌ காவி உடையை அளித்தார்‌. வணக்கத்‌ 
துடன்‌ வாங்கி யணிந்த வாவர்‌—''வாவர்சாமி'' , 
-சம்நியாசியானான்‌. வாவர்‌ ஆட்கள்‌ அதே 
சமயததில்‌ அங்குவர, பெரியவர்‌ விடைபெற்று 
அகன்றார்‌. மடங்கொண்டு, எருமலி சாமி 
யாராய்‌ அமர்ந்தான்‌ வாவர்‌ சாமி | 
4 + Seat 
ЉТ டகம்‌ EOLA அங்கம்‌. கேரள பாண்டிய 
ஐக்கியம்‌ உருவாகி வலிவுறும்‌ சமயம்‌, 
அமைதி கிலவும்‌ நாள்‌; கொள்ளைக்‌ கூட்டத்தார்‌ 
அடங்க வரும்‌, நீதி நெறிகிலை பொலியவிருக்‌ 
கும்‌ அறிகுறிகள்‌, உடையான்‌ கும்பலின்‌ அந்தி 
வேளை. வாளாவிருப்பனா அவன்‌? வாவர்‌ சாமி 
யாரின்‌ கீர்த்தி அவன்‌ பெயருக்கு உலைவைத்‌ 
‚ அவ்வப்போது மறைந்து காணும்‌ Ar 
ஞனின்‌ மேன்மை கொடிகட்டிப்‌ பறந்தது. 
ஆம்‌, தன்னைப்போல்‌ 'இவனும்‌ ஒரு மனிதன்‌ 
தானே, மனிதனால்‌ ஆகாதது என்ன? ஐயப்பன்‌ 
தெய்வீகப்‌ பிறவியா? என்ன புரளி இது? 


....ஒரு கை பார்த துவீட வேண்டியதே. வாவர்‌ 
< சாமியும்‌ பெருகி வரும்‌ அவன்‌ மடமும்‌ ஒடுக்கப்‌ 


படவேண்டியவை: இதுதான்‌ சமயம்‌, அடுத்த 
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